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HARCZ A ZÁSZLÓ ELLEN.
VERHOVAIÉK ÜNNEPÉT MEGZAVARJA MAGYAR PAP.

Tétlennek hangzó hir érkezett be 
Pittsbnrghól. a liol tudvalevőleg 

! ság nagy ünnepséget készül meg- 
Arról van szó. hogy egy magyar 

,i magát itt Amerikában a legma- 
■ papnak tartja és hirdeti, besn- 

.pján lehetetlenné tette, hogy egy 
zászlót felszenteljenek a tem-

x v , vhovay egylet, mint ezt olvasóink 
most tartja Pittsburgban a fő- 

st. megelőzőleg a pittsburgi fiókja
■ < ünnepséget rendez. Még a város 

"mesterét is megnyerték szónok gya-
ünnepség keretén belül felszentel- 

. magyar zászlót is. Ezt akarta raeg- 
|v,,zni egy magyar pap. ugyanaz a 

Kováts Kálmán, a kinek lapja azt a nevet
- I: Magyar Zászló.
V akarjuk elhinni s azért a hirért a 

sséget á pittsburgi levelezőnkre. 
Rajcs Zoltánra hárítjuk, a ki szóról-szóra 

!- vetkezőket Írja:
- telt Szerkesztő ur! Éppen most ta- 
/:„m Fényes Lajos plébános úrral, a 

: 1 - k jelenlétében a következőket
! ,tta: Kováts Kálmán plébános teg- 

: in a püspöknél járt és kimagyarázta ne- 
hogy a felszentelendő zászlót ne enged­

je a templomba, mert a Verhovay egedet 
:i római katholikus, hanem minden val- 

iasbeh egylet.
A püspök megbízta Kováts Kálmánt, 
ey adja tudtára Fényes plébánosnak, 
képp nem engedi a zászlót bevinni a 

plomba, nem engedi meg. hogy Fényes
- felszentelje. Egyben adja tudtára az 
:-x papnak, akinek a templomában vol- 
,ászló felszentelendő, hogy a templomot

:,i ne nyissa.
Iviváts Kálmán plébános mindezeket le- 

, n adta értésére Fényes plébánosnak, 
erre felment a püspökhöz és megkér- 

: zte tőle, vájjon igaz-e az, a mit Kováts 
A püspök igennel felelt. Fényes meg- 

_ \ arázta a püspöknek, hogy a szóban 
•g I zászló magyar zászló, hogy mint 

sszony rajta van Mária, hogy a ma- 
. r király apostoli király stb. A püspök 

Min nem engedett s végezetül azt kér- 
■ Fényestől, hogy mit fog tenni most

Erre Fényes kijelentette: A zászlót fel 
forMm szentelni, mert nemzetem zászlója 
és°elébb voltam magyar s csak azután let­
tem katholikus.

Azután eltávozott kézfogás és kézesók
nélkül.

Eddig ennyit tudok. Ma este a dolgot 
tisztikar elé terjeszti. A fejleményekről 

:.nal jelentést teszek, risztelettel
Rajcs Zoltán.

Adtuk mi a levelet teljes szövegében, 
,:v. a hogy azt kézhez vettük. Ismételjük,

. jy a tartalmának alig merünk hitelt 
Mert habár meglehet, hogy zászló- 

nem szokás és nem szabad katholikus 
t, iiplomhan felszentelni, mi nem a püspök 
i - P /.kedésén háborodunk fel. hanem Ko- 
\ áts Kálmán eljárásán, a ki a magyar 
zászlóval szemben a besúgónak hitvány

■ ivpére vállalkozott, akkor, mikor Ame- 
a egyes nagyjai térdet akarnak hajtani

ama zászló előtt
lit is elmondhatjuk a költővel:
„Nem, nem az elenség, önfia vágta 

na a zászló felszentelendő, hogy a temp­
lomot ki ne nyissa.

Tudni véljük azonban, honnan fuj a 
szél. A zászló felszentelésénél, mint ezt 
már "lözöleg megírtuk, Dzubay Sándor,

lisenringi gör. kath.. lelkész segédkezik, 
s ez a Dzubay Sándor, a ki állást foglalt az 
ukrainista Ortinszky püspökkel szemben, 
a kit viszont Kováts Kálmán szolgál a lap­
jában, vörös posztó a mckeesporti pap 
szemében. És a magyar pap személyes gyű­
lölködése nagyobb, mint tisztelete a ma­
gyar zászló iránt. Ebből a magyarság 
vonja le a maga számára a következtetést.

Fényes Lajos plébános urat férfias ma­
gatartásához, magyar viselkedéséhez szív­
ből üdvözöljük.

A Kaszab-Ügy.

Williams biztos intézkedése.

Röviddel ezelőtt abbeli reményünknek 
adtunk kifejezést; hogy" Kaszab Imrének 
és nejének ismert ügye véglegesen befe­
jezést nyert s hogy ezentúl zavartalanul 
fogják élvezhetni szabadságukat.

Kaszabékat tudvalevőleg a bevándor­
lási hatóság letartóztatta és a depor­
tálás fenyegette őket azon vádak alapján, 
amelyeket különösen az asszony ellen 
emeltek. Az ez ügy megbirálására kikül­
dött bizottság ismételt tárgyalások után 
lezárta az aktákat s ezeket Kaszabékra 
né .* ■*> kedvező ajánlással terjesztette fe­
lettes hatósága elé.

Mint most Kobh ügyvéd bennünket ér­
tesít. az ügy uj és pedig felette kínos for­
dulatot vett. Williams Vilmos, az uj ellis 
islandi bevándorlási biztos, a vizsgáló­
bizottság felmentő ajánlatát elvetette és 
az ügy újabb megvizsgálására póttárgya­
lást rendelt cl Ezt a póttárgyalást, mely­
nek eredményétől függ Kaszabék sorsa, 
értesülésünk szerint a jövő hét valame­
lyik napján fogják megtartani.

Hollandia ujjong.
Megkeresztelték a királykisaszonyt.

Szombaton ünnepi díszt öltött a kis 
Hollandia. Keresztvíz alá tartották az 
április 30-án megszületett trónörökösnőt.

A keresztelést egy kis baleset előzte 
meg, mely könnyen végzetessé válhatott 
volna. A királyi fogat egy másik fogat­
tal összeütközött s a lovakat alig lehetett 
egymástól elválasztani. Mikor a király­
nő mutatta, hogy nem esett semmi bántó- 
dása, a nép meleg ovácziókban részesítet­
te őt.

Újabb szigor.
Williams a bevándorlók javát akarja.
Williams Vilmost, az ellis islandi be­

vándorlási hatóság uj főnökét, régi idők­
ben is kérlelhetetlenül szigorú embernek 
ismerték. Ebből a szigorból most sem 
akar engedni. Kijelentette, hogy a be­
vándorlási törvényeket betű szerint fogja 
alkalmazni s hogy különösen azokkal 
szemben nem fog elnézést ismerni, akik 
valamelyes testi fogyatkozásban szenved­
nek.

Szerinte és ebbel) igaza van — az euró­
pai kikötővárosokban kell szorgosabban 
felügyelni arra, hogy útnak ne indítsa­
nak olyan kivándorlókat, akik az itteni 
bevándorlási törvények szerint kifogás 
alá eshetnek.

A mi törvényeink — mondja A\ illiams,, 
— nyíltan beszélnek. A szerencsétlen be­
vándorlókkal szemben tenát ott járnak cd 
lelketlenül, ahol felülvizsgálás nélkül út­
nak intditják, nem pedig itt, ahol törvé­
nyeinket végrehajtjuk.

OLASZ KEDVESKEDÉS.
NÁTHÁN URÉK LUEGERESKEDNEK.

A Válság.

Wekerle újból lemond.

A helyzet nem akar tisztázódni. Ferencz 
József hiába idézi Bécsbe gyors egymás­
utánba az úgynevezett magyar vezérfér­
fiakat. ez egyszer nem lehet Magyarorszá­
got a burgból dirigálni.

Egy tegnapi kábelsürgöny szerint We- 
kerle tegnap megmondta a Bécsben széke­
lő magyar királynak, hogy a válságot 
megoldani nem bírja. Újból beadta a le­
mondását.

Olvasóink emlékeznek, hogy Justh Gyu­
la képviselőházi elnök kijelentette, hogy 
egybehívja az országgyülsét, s a többség 
határozatára fogja bízni, hogy mi történ­
jék. Minden alkotmányos országban a 
többség dönti el a nemzet sorsát. Nálunk 
odahaza a függetlenségi párt döntését a 
burgban elismerni nem fogják, habár ne­
künk is van alkotmányunk a papiroson. 
S ha a király megtagadja a többség dön­
tésétől a szentesítést, meglehet, hogy 
Eötvös Károlynak Szegeden elmondott 
jóslata be fog teljesedni, meglehet, hogy 
most hetedszer fog a magyar nemzet 
szemben állni a Habsburgokkal.

A békés megoldás szinte lehetetlen. A 
király határozottan kijelentette, hogy a 
nemzet követeléseit teljesíteni nem fogja. 
És tudjuk Ferencz Józsefről, hogy ilyen 
dolgokban urát állja a szax'ának. Ha a 
nemzet is ragaszkodik ahhoz, amihez jus­
sa van, Ferencz József alig fog mint bé­
keapostol a sírba szállni.

Feltámadás.
San Francisco ünnepli október tizenkilen- 

czedikét.
Szombaton a Washingtonban székelő 

összes nagykövetek és követségek meghí­
vókat kaptak San Francisconak október 
39-én megtartandó feltámadási ünnepé­
hez.

És ezt az ünnepet joggal ülik az arany- 
kapu mellett. San Francisco feltámadása 
az amerikai akaraterőt diesőiti. A föld­
rengés romokba döntötte, az ellenséges 
elem elpusztította, s most emberi akarat-1 
erő és vállalkozói szellem ujjáteremtette. 
Szebb a város, mint valaha.

Roos A. Róbert, az ünnepség elnöke, 
személyesen tisztelgett a nagyköveteknél, 
akiknek mindegyike megígérte, hogy az 
ünnepen, amelyet az amerikai büszkeség 
nemzet ünneppé fog avatni, részt fog 
venni.

Kopaszság ellen.
Guthi Soma megtréfálta egy olvasóját.

Hadd álljon itt egy tréfa, amelyen 
most sokat és jóizüet nevetnek Budapes­
ten. A tréfa hőse Guthi Soma, a szelle­
mes iró.

Guthi Soma úgy is mint kopasz ember, 
úgy is mint lapszerkesztő, a minap egy 
levelet kapott, melynek Írója tanácsot 
kér tőle a kopaszság ellen. Hogy ajánl­
jon neki valamit.

Guthi erre az ő eleven hétfői újságjá­
ban ezt üzente neki:

„Figyelmébe ajánljuk a Medizinische 
Blätter egyik érdekes czikkét, mely azt 
fejtegeti, hogy a kopaszság ellen legjobb 
a tejkura. A cziklciró számos pédával bi­
zonyítja, hogy vaunak csecsemők, akik 
egész kopaszon jönnek a világra és a,z 
anyatejtől néhány hónapi szorgalmas és 
lelkismeretes használat után megjön a 
hajuk.11

Minden országnak támasza és talpköve 
a tiszta erkölcs, mondja a magyar költő.

Igaz ugyan, hogy a politikai életben a 
czélszerüségi elvek képezik az erkölcsi 
irányadót, mégis az állam erkölcsének 
elbírálásánál az örök emberi erkölcsből 
kell kiindulnunk annyival inkább, mert 
az államot is az emberek összessége al­
kotja s igy az állam erkölcsének szüaseg- 
szerüen összhangban kell lennie polgárai­
nak erkölcseivel.

Az erkölcsi életben megalkuvás nem 
létezik. Az erkölcs vagy úszta vagy tisz- 
tátlan. És ez- vonatkozik az államra 
csak úgy, a hogy vonatkozik az egyes 
emberre.

Olaszország ad most a világnak példát 
arra, mikép lehet a politikai erkölcsöt a 
feje tetejére állítani s mégis igényt tarta­
ni a politikai és diplomácziai becsülésre.

Olaszország, mint a lomtárba dobott 
hármas szövetségnek egyik tagja azt 
vilii a és akarja, hogy ezt a szövetséget 
meg kell újítani. Ugyanabban a lélegzet- 
vételben azonban annyiszor vágja nyakon 
a közös asztalhoz meghívott szövetséges- 
társát, ahányszor neki tetszik. Üti Ausz­
triát a rogyásig.

És semmi sem bizonyítja jobban Ausz- 
tri belső rothadását és renyhe tehetet­
lenségét, mint azt. hogy azokat a piszko- 
lődásokat, amiket az olasz képviselöház 
elnöke és Rómának polgármestere leg­
utóbb egy ünnepi lakoma alkalmával az 
arczába vágott, szótlanul zsebre teszi, 
mintha misem történt volna

Ez a politikai frivolitás, a melyet Ró­
mában elkövettek s melyről egy kábel­
sürgöny alapján lapunk előző számában 
már hirt adtunk, bennünket, magyarokat 
is közelről érdekel. Házastársa vagyunk 
kétfejű sasnak. S ha ez a füle botját sem 
mozgatja meg a sértésekre, ebből a poli­
tikai erkölcstan szerint még korántsem 
következik az, hogy nekünk is hallgat­
nunk kell, habár a paritás elve nálunk 
odahaza eddig tényleg csak az elhallga­
tásban érvényesült. Magyarországot lo­
vaglás népnek nevezik előszeretettel. Ha 
a magyar nemzet elfogadja ezt a titulust, 
akkor tegye magáévá az ezzel a jelszóval 
járó kötelezettségeket is. Lovagias em­
ber nem vágja zsebre a sértéseket. Lova­
glás nemzet sem teheti . S igy kormá- 
nvunk, mely biaba küzdött nemzeti x ix - 
Hiányokért, próbálkozzék meg egyszer a 
lovagias téren. Talán nagyobb sikere lesz. 
Utasítsa a külképviseletet, mely most 
szeptemberben Bülow német és Titton 
olasz külügyminiszterrel találkozni és ta­
nácskozni fog, hogy utasítsa rendre a Ma­
gyarország államiságát sertó tálján „f'egv- 
vertárs11 hecczpolitikusait.

Mert elvégre is, ha az egyén nem en­
gedheti meg, hogy foltot ejtsenek a jelle­
mén s ha a társadalmi szabályok megkö­
vetelik tőle, hogy a sértésért elégtételt 
követeljen, a külügyminiszter is kérhet­
ne az általa képviselt birodalmat ért gya­
lázatért valamelyes szatiszfakeziót ak­
kor, mikor a sértő fél meghívja őt. hogy 
szerződéses viszonyba lépjen vele. Leg­
alább vissza kell utasítani a meggyanusi- 
tást, mintha a kettős birodalom Olasz­
ország területi épsége ellen akarna me­
rényletet elkövetni.

Náthán ur, Róma polgármestere, talán 
Luegert akarta utánozni, a mikor bele­
nyúlt az utcza sarába, hogy azt végigken­
je Ausztria arczán. S habár a bécsi kül­
ügyi hivatalban nagy tisztelettel vannak 
Lueger ur iránt, romai utánzóját mégis

meg kellene tanitani arra. hogy a legla­
zább politikai erkölcsbe is ütközik, hogy 
rablónak bélyegezzük azt ma, akivel hol­
nap baráti frigyet akarunk kötni.

V—y. J—ő.

Kisorsolás.

Olcsó föld az amerikai kormánytól.

A messze nyugaton, Idaho, Washington 
és Montana államokban, a kormány ki 
fogja sorsolni az ottani indiánus-terüle- 
teket. amelyek közel egymillió holdat 
tesznek ki. Az Egyesült Államok a jövő 
ben nem fognak sok földet osztogathatni, 
s iev attól tartanak, hogy a mostani ki- 
sorsoláshoz legalább is háromszor any- 
nyian fognak jelentkezni, mint amennyi 
föld százhatvan holdnyi parczellákban 
szétosztható.

Földet senki sem kaphat, aki a helyszí­
nén nem jelentkezik s aki Montanaban 
akar földet, annak Missoulában vagy 
Kalispellben, aki Idahoban akar földet, 
annak Coeur d’Aleneben s aki Wash­
ingtonban akar földet, annak Spokane- 
ban kell magát bejegyeztetni, még pedig 
személyesen. A bejegyeztetésnek július 
15-én augusztus 5-ike között kell végbe­
menni.

*. M-.iidenki bejegyeztetheti magát, alri 
az Egyesült Államok polgára, földért 
még soha nem jelentkezett s akinek je­
lenleg nincsen 360 holdas birtoka.

A jelentkezések borítékba tétetnek és 
kisorsoltatnak. A földnek ára 1 dollár 
25 centtől 7 dollárig holdankint.

Akinek nevét kisorsolják, hat hónap 
múlva köteles a földet ötvenni s azt öt 
éven át megművelni. Ezen idő alatt tör­
leszti a vételárat részletekben

A kisorsolásnál a polgárháború s a spa­
nyol-amerikai háború hadastváujai és 
árvái előnyben részesülnek.

Megkorbácsol v a
és megbecstelenitve.

A lovagias amerikaiak.

A nőt. a természet báját, illatát, virágát 
az egész ó-világ népe férfiasságának vé­
delmével veszi körül, bár erre őt csak 
az ösztön törvénye, a gyengédebb védel­
me iránti kötelesség készteti.

Nem akarjuk ezzel azt mondani, hogy 
otthon nem fordul elő néhanapján egy 
kis brutálisabb kezelése a szép nem kép­
viselőinek, de ez még a legmüveletlenebb 
osztálynál is a házi tűzhely intimitása 
marad. Amerikában törvény, de több en­
nél. fogalom! a nő elsőségi joga s ha egy, 
a nő mágnesességétől vonzott férfi-szem­
pár erősebben szegeződik talán Éx a ix a- 
dékai felé, és a nő easust csinál belőle, a 
lady first fanatizmusától felizgatott járó­
kelők bizony alaposan eldöngetik, ha 
meg nem lincselik a tolakodót.

Ők ilyenben látják a nők kultuszának 
tisztaságát, ellenben azt megteszik, mint 
az alábbi hir igazolja, hogy 35-öd maguk­
kal betörnek egy védtelen nő lakásába s 
azt korbácscsal megverik, de ime az eset.

West Pike Toxvnshipban 35 ember be­
tört Mollie Ricjge asszony lakásába, s ott 
a védtelen nőt levetkőztették, jól el­
vertek, azután a közel levő folyóhoz húr 
ezolták és a vízbe dobták. A hősök hőse, 
a deli férfiak vezére J. F. Charles és Clif- 

" ford volt, kik a szerencsétlen megalázott 
nőnek közeli rokonai.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN
A BEVÁNDORLÓ NAPTÁRA. Öröm­

mel értesítjük olvasóinkat, hogy az idén 
kellemes meglepetésben fognak részesül­
ni. Karácsonyra ugyanis a rendes szép 
karácsonyi számon kívül körülbelül 300 
oldalra terjedő, tartalomra nézve dúsgaz­
dag. fényesen illusztrált naptárt, a Be­
vándorló Naptárs-t fogják ajándékban 
kapni. A Bevándorló Naptára épp oly 
feltűnést fog kelteni, amily feltűnést kel­
tettek minden esztendőben a Bevándorló 
karácsonyi számai. A naptárhoz a cam- 
képet Illés Antal jeles magyar festőmű­
vész rajzolta és festette. A czimképen 
ott van a hajó, amelyről a magyar beván­
dorló Amerikában partraszáll. Eleje siet 
az amerikai munkás, hogy kezet szorítson 
vele és a munka birodalmában üdvözölje. 
Hangulatos kép ez, mely becsületére vá- 
lik Illés mesternek. A naptár többi 11- 
lusztráeziói is egytől-egyig eredeti rajzok 
lesznek. Részben Illés Antal, részben más 
magyar mesterek fogják azokat készíteni.

E bejelentéssel egyidejűleg felkérjük 
lapunk igen tisztelt olvasóit, hogy. a 
mennyiben előfizetési dijakkal hátralék­
ban vannak, ezt a hátralékot mihamarabb 
beküldeni szíveskedjenek. Mig a rossz 
munkaviszonyok tartottak, elnézéssel 
voltunk, most azonban, hogy megindult 
a munka, elvárjuk, hogy olvasóink ve­
lünk szemben is teljesítsen, kötelességü­
ket. Minden pénzküldemény igy ezimzen- 
dő Bevándorló, 327 East 13 street, New 
líork.

A VERHOV AY-EGYLLT FŐGYÜLÉ-
SE. Mire e sorok olvasóink elé kerülnek, 
a Verhovay-Egylet delegátusainak ta­
nácskozásai már javában folynak Pitts- 
burgban. Reméljük, hogy ezek a tanács­
kozások azzal a józan meggondoltsággal 
fognak végbemenni, amelyek mindig elő­
nyösen jellemezték a nagy és hatalmas 
Verhovay-Egylet működését. Tízezer 
tagnak a jóvoltáról van szó. Tízezer ide­
genbe szakadt magyarnak jóvoltáról, a 
kiknek erős támasza ez egylet az esetre, 
ha valamelyes betegség elszólitja őket a 
munkából, akik, ha örökre lezárják a sze­
müket. nyugodtabban halnak meg. mivel 
özvegyeik és árváik gondozóra találnak 
az egyletben. Ezen tízezer tagnak, e tíz­
ezer tag esetleges özvegyeinek és árvái­
nak sorsa lebegjen a tanácskozások so­
rán a delegátus urak előtt és egyéb sem­
mi.

Mert ismételjük, amit már több Ízben 
hangoztattunk: amennyire üdvös és aján­

latos, hogy egy hatalmas és még egyre 
fejlődő testület átvegye a magyarság kul­
turális vezetését és közművelődési intéz­
ményeket létesítsen, épp annyira lehetet­
len. hogy a Verhovay-Egylet cselekedje 
ezt meg. Ennek az egyletnek, mely az 
állami biztosítási ügyosztály felügylete 
alatt áll, az alapszabályokban körülirt 
feladatokat kell teljesíteni. Ha azonban 
az e feladataitól való eltérés nem is üt­
köznék a törvényekbe, még akkor sem 
szabadna erejét szétforgácsolnia. Aki so­
kat akar tenni, semmit sem fog tökélete­
sen megtehetni. Maradjon meg tehát a 
Verhovay-Egylet továbbra is annak, ami­
nek eddig bizonyult, haladjon továbbra 
is azon az utón, amelyen eddig is oly szép 
eredményeket bírt felmutatni. Mi a pitts- 
burgi főgyülés alkalmából szivünk mé­
lyéből üdvözöljük a Verhovay-Egyletet, 
ennek főtisztikarát és minden egyes de­
legátusát. Legyen a munkájuk harmoni­
kus és áldás fogja kisérni akkor.

LÁTOGATÁS EGY MŰTEREMBEN.
Az Egyesült Államokat bizonyos jogo­
sultsággal nevezhetjük el immár kis Ma­
gyarországnak. Még pedig nemcsak azért, 
mert bizony sokan vagyunk már itt ma­
gyarok, hanem azért, mert az iparnak, a 
kereskedelemnek, a tudománynak és mű­
vészetnek minden ágát műveljük most 
már itt is. Legutóbb a festőművészet terén 
irányítottuk magunkra a figyelmet s 
büszkén álithatjuk, hogy az Amerikában 
élő festőművészek nem maradnak mögötte 
azoknak, a kik előbbre viszik a magyar 
nemzetnek jobb megismerését. A minap 
egy ilyen magyar festőművésznek a 18-ik 
utca 230-ik szám alatt levő műtermébe 
kandikáltunk be. S a mit ott megláttunk, 
bizony dicsőségére válik Polgáry Géza 
művész honfitársunknak. Különösen há­
rom arczkép kötötte le figyelmünket. Ha- 
velka R. György magyar rajzolómüvész

Lelkészek és egyleti titkárok ne fe­
ledjék, hogy

KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ
hirdeti, hogy az egyedüli megbíz­
ható magyar zászló- és jelvény- 

készítő

PERÉNYI BÉLA
335 East 14th Street, New York.
írjon árjegyzékért, költségvetésért.
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nejének arcképe, mely nemcsak a meg­
szólalásig hü, de életet, meleg életet lehel 
ki magából. Kozsánovics urhölgy arczké- 
pében megbámultuk a színek gyönyörű el­
helyezését, a mely szinek a maguk disz­
kréciójában csak annál élénkebben emelik 
ki a szép főt. Róth Péternek, a Monopol 
kávéház tulajdonosának Irén leányát áb­
rázolja a harmadik kép elevenséggel, jó­
tevő üdeséggel. Ennek a gyermeknek az 
arcán ott van a lélek, melyet a művész 
ecsetje megteremtett.

De bármennyire gyönyörködtünk is 
Polgáry mester művészi alkotásaiban, bi- 
lonyos lehangoltsággal távoztunk a mű­
teremből. Eszünkbe jutott ugyanis, hogy 
vagy két évvel ezelőtt megalakult a ma­
gyar művészek egylete s hogy alakulása 
óta hírét sem vettük. Pedig ez az egylet, 
mint olyan sokat tehetne nemcsak az itt 
élő magyar művészek, de főleg a magyar 
művészet érdekében. Rendezhetne magyar 
kiállítást, érvényesíthetné a magyar mű­
vészeket társadalmi utón. Szóval sok üd­
vösét tehetne, ha — el nem aludt volna. 
Tán fellehet még ébreszteni!

VÉGZETES SZERENCSÉTLENSÉG A 
DUQESNEI CARNEGIE VASGYÁRBAN. 
Duquesneből Írja levelezőnk: Szörnyű 
halállal múlt ki az élők sorából, éppen pi­
ros pünkösd vasárnapján, reggel 8—9 óra 
között, mikor a hívek sokasága Isten há­
zába készülődött, a Badallo, Bereg m. ill., 
ref. vallásu, 42 éves Nagy Benjámin hon­
fitársunk. A máskülönben mindig óvatos 
és mindig józan derék munkástársunk a 
megszokott nehéz és veszélyes munkát vé­
gezte az u. n. 5-ik sz. furnacen, mikor oly 
szerencsétlen módon és oly alkalmatlan 
pillanatban talált kihajolni a levivő kocsi­
ból, hogy fejét az ellenkező irányból jövő 
kocsi a szó szoros értelmében összelapitot- 
ta. Meghalt egy jajkiáltás nélkül, ő vele 
is tehát szaporodott a munka vértanúinak 
száma. És halálával szaporodott az özve­
gyek és kenyérkereső édes apa nélkül hát­
ramaradott árva gyermekek száma is, 
mert Nagy Benjámin testvérünknek neje 
van az ó hazában és hat neveletlen árva 
gyermeke. És a mi a helyzetet még siral­
masabbá teszi, az az a körülmény, hogy 
az elhunyt sem egylethez, sem szövetség­
hez nem tartozott. Mi lesz azzal az ő utána 
hátramaradó népes családdal? Ki veszi fel 
azoknak gondját? A mindenható Istenen, 
az árvák és özvegyek gondviselő menyei
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atyán kívül talán senki sem! Mert bizony 
Nagy Benjámin halálát senki sem fogja 
számon kérni a milliókkal rendelkező 
Carnegie Companián. Mi elhagyjuk vesz­
ni véreinket, a nélkül, hogy egy sóhajt bo- 
csájtanánk utánuk. Nincs senki, a ki nyo­
matékosan fellépne és számon kérje a 
büntetlenül életeket kioltó Compániáktól 
a szegény magyar ember elvesztett testét! 
Még a legnagyob méretű katasztrófák sem 
képesek bennünket egyéb irányú cselek­
vésre serkenteni, mint arra, hogy a porla­
dó hamvak fölé egy sirkövet állítsunk em­
lékül, de hogy vájjon a hátramaradott 
élők jogai, kártérítési igényei érvényesí­
tésére vállalkozik-e valaki, hatóság, szö­

vetség, vagy magán egyen, az már olyan 
dolog, a mivel kevesen törődnek. így lesz 
az a Nagy Benjámin halálával is és ő 
utána a többiekkel is. kik életüket teszik 
le a családjukért való küzdelmek nagv 
munkamezején. Szerencsétlen honfitár­
sunknak, mivel családja nincs az ország­
ban, az itt lakó badalioiak és beregme- 
gyeiek gyönyörű temetést rendeztek mely 
Pápai Benjámin hajlékában történt meg. 
Ünnepnapjára esvén a temetés, óriási 
résztvevő sokaság lepte el a halottas ház 
környékét, leróva a kegyelet, baráti sze­
retet adóját az elköltözött iránt, kit min­
denki igen rendes, becsületes embernek 
ismert. A temetési szertartást kántora se-

TÁRCZA.
Vasárnap délután.

Irta: Abonyi Árpád.
— Tamáska fiam.. .
— Parancsolj, drágám?
— Kérlek, édes Tamás, ne piszmogj 

most egy kicsit a pipáddal, hanem hall­
gass ide.

— Hallgatok, drágám.
— De jól figyelj, Tamáskám, fiam, 

mert nagyon, de nagyon komoly és na­
gyon, de nagyon fontos dolog, a mit ne­
ked mondani akarok. ígérd meg tehát, 
hogy nagyon, de nagyon figyelni fogsz.

— Nagyon, de nagyon figyelni fogok, 
drágám... A fene egye meg azt a Wer- 
bőezyt!

— Tessék, hát igy figyelsz?
— Rögtön figyelek, angyalkám, ne ha­

ragudj ... csak azt mondom, hogy izé, 
bocsánat... a fene egye meg azt a Wer- 
bőczi Adolfot, a ki finom török pipaszár- 
képen adta el nekem tegnap ezt a ron­
gyos pipaszárat, a mely botnak sem jó. 
Pedig hetven krajcárt lopott ki érte a 
zsebemből a semmirevaló tolvaj... ha­
nem hiszen majd visszaadja! Hetven 
krajcárt egy ilyen szemét pipaszárért eb­
ben a mai keserves világban, a mikor kis 
hiján éhen kell halni a drágaság miatt. 
Hiszen már alig birom! Görnyedek, ösz- 
szerogyok a sok mindenféle teher alatt, 
a mi nyomorúságos fizetésemet lenyomja 
a porig... igenis, addig... s az ilyen 
furfangos gazember kilop a zsebemből 70 
krajcárt!

— Ne kiabálj, Tamás, nem vagy te 
olyan szegény ember, hogy ezt a csekély­
séget ...

— Micsoda? Nem vagyok szegény em­
ber! Én nem vagyok szegény ember?

— Nem bizony.
— Igazad van, angyalkám, nem vagyok 

szegény ember, hanem koldus... igenis, 
az. Kabátos kuldos. Az. Városi tisztviselő 
koldus. Az. Még a koldusok között is az 
utolsó, mert nekem még kéregetnem sem 
szabad ------

— Fogd be néhány percre a szádat, 
Tamáskám, édes öregem, mert elkalando­
zunk a tárgyról és ezt nem akarom. Az

egész héten csak ilyenkor, vasárnap dél­
után, beszélhetek veled nyugodtabban, 
mert máskor akkor is ott ülsz a hivatal­
ban, a mikor már nincs ott semmi dol­
god.

— Nekem nincs semmi dolgom?
— Jó, jó, csak ne kiabálj.
— Hátha tiz kezem és két fejem len, 

nem akadna dolga ezeknek is? Fogalmad 
sincs róla, Rózsika, szivecském. . . angya­
lom... hogy mit követel koldus szolgái­
tól a város! Főleg a polgármester és Bi­
ber tanácsos... főnököm... fene egye. 
Úristen, be elparasztositja az embert a 
harag és a keserűség. Olyan szó csúszik 
ki a szájamon, hogy igazi szégyen. .. de 
csak mióta régi főnökömet nyugdíjba ül­
dözték és:ezt a Bibert, ezt a felfuvalko- 
dott, utálatos, gőgös fiatal embert... 
majmot... ültették helyébe az én vesz­
temre. Ila legalább tekintélyesebb korú 
ember lenne, de hozzám képest cfeak gye­
rek . .. igenis, az, kölyök és semmi más. 
Mégis ő az ur és én a szolga. Ő parancsol, 
ő kritizál, ő keserít — én meg nyelek és 
tűrök. Ő vezére egy hatalmas klikknek, 
mely markában tartja az egész várost — 
én meg a „Tamás bácsi“ vagyok és egyéb 
semmi. Kár, hogy azt is nem teszi hozzá: 
kunyhója. Tamás bácsi kunyhója, irta 
Jókai Mór.

— Más irta azt, fiam.
— Lehet, angyalom, bár én úgy tudom, 

hogy minden jó regényt Jókai irt meg 
... és most te azzal akarod elrontani 
egyetlen szabad vasárnap délutánomat, 
hogy ezt a nehéz rabot munkában elgyö­
tört fejet úgynevezett komoly és fontos 
diskurálással akarod még jobban elki- 
nozni. Várj holnapig, drágám!.. .Azt fo­
gom mondani Werbőczinek, hogy izé... 
disznó.

— Semmit sem fogsz mondani, Tamás. 
Az ilyen lágy és békeszerető és jó em­
ber, mint te vagy — nem szokott mon­
dani semmit. Mert jó ember vagy, Ta­
máskám, az bizonyos és én eddig nem is 
bántam meg, hogy a feleséged lettem, bár 
a ki nem ismer, azt hiszi, hogy a leányod 
vagyok... az üzletben, „kisasszony“-nak 
szólitanak —
— No igen, persze... Mert ilyen kicsiny 

és sovány vagy... fiam. Azt akartam 
mondani, leikecském, hogy fiam, mint 
egy nagyúri dáma, a ki két vékony pis­

kótát ebédel, holott pedig te eleget eszel. 
Jó étvágyad van. Hála Istennek!

— Tudom, hogy irigyled ezt az én jó 
étvágyamat, mert a te gyomrod már ré­
gen tönkre van téve. Ez a te korodban 
voltaképpen csak természetes — örökké 
semmi sem tart — tehát ne panaszkodj, 
fiam, hanem hallgass ide.

— Majd holnap...
— Nem beszélhetek olyan dologról hol­

nap, a melyet ma kel elintézni, még pe­
dig erélyes kézzel.

— Ez úgy hangzik, mintha nekem kel­
lene —

— Igenis, hogy neked, mert te vagy a 
férjem! Ismétlem, hogy nagyon komoly 
dologról van szó és ezt a komoly dolgot 
neked kell erélyes kézzel elintézned.

— Most, vasárnap délután?
— Most, vasárnap délután ötórakor.
— Öt órakor? Jól tudod, hogy én min­

den vasárnap délután öt órakor a Körbe 
szoktam menni, hogy olvassam az újsá­
gokat. Azért fizetem a méregdrága tag­
sági dijat, hogy legalább vasárnap dél- 
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utánonkint elolvashassam az újságokat. 
Máskor nincs időm. A nemzetemet fog­
lalkoztató politikai kérdések —

—- Ne füllents, Tamás! Nem a nemze­
tedet foglalkoztató politikai kérdések ér­
dekelnek téged a Körben, hanem a képes 
lapok. Azok közül is csak azokat szoktad 
bújni, a melyekben aféle szemtelen ké­
pek vannak. . . tudod te, hogy milyenek.

— Rágalom.
— Hagyjuk ezt, fiam, ez a dolgod is 

korodnak természetes gyöngesége és én 
ezt be tudom látni.

— ügy?
— Bizony úgy. A mikor megkérted a 

kezemet, őszintébb votlál és nem nevez­
ted rágalomnak az igazságot, mint most. 
Nvilt és becsületes voltál: ez tetszett ben­
ned legfőképpen. Megmondtad, hogy mit 
nyújthatsz, mit nem. Én is megmondtam, 
hogy azért leszek a feleséged, mert sze­
gény leány vagyok, a kinek semmije 
sincs és nem is tanulhatott semmit, hogy 
becsületes munkával tudja kenyerét meg­
keresni. Gyöngéd, figyelmes bánásmódot 
és ápolást Ígértem. Megtartottam?

— Meg.
— Te pedig azt Ígérted, hogy gondos­

kodni fogsz rólam, halálod után nyugdi­

jam lesz és megtakarított vagyonkádat 
is én fogom örökölni.

— Meg is tartom. Ott van végrendele­
tem a közjegyzőnél.

— Tudom, hog ott van. De ez most 
nem elég. Olyan dolog történt, a melyet 
neked kell elintézned, különben...

— Mit különben?
— Különben nem tudom, hogy mi fog 

történni. Tamás és ezt nem akarom. Lá­
tod, fiam... ugv-e, meggyőződtél róla ez 
alatt a két év alatt, mióta a feleséged 
vagyok, hogy mindig őszinte voltam hoz­
zád?

— Az voltál, angyalkám. Ez szent igaz.
— Elmondtam mindent, a mi velem 

történt. Nem titkoltam el, ha katona­
tisztek vagy mások kisérgettek. Megmu­
tattam leveleiket is. Nem féltem egyik­
től sem, mert nem állhattam egyiket 
sem. Hallgass ide, Tamás! Harmadszor, 
vagy hányadszor ismétlem, hogy komoly 
dolgot kell veled megbeszélnem.Te becsü­
letes és jó ember vagy — én is becsületes 
leány voltam és az akarok maradni most 
is, midőn a feleséged vagyok. Más énne­
kem nincs, amire büszke lehetnék...

— Nono! Nagyon csinos vagy, Rózsika 
... ez is érték.

— A férfiak szemében igen, de nem a 
magaméban. Jól figyelj ide. Tamás! At­
tól a naptól kezdve, hogy a feleséged let­
tem — minden ember, a ki idejön, azt 
hiszi, hogy most már szabad a vásár. Tu­
dod, ez nagyon régi nóta. Mindig igy 
volt. Férfi barátaid, akik meglátogat­
nak, valamennyien azt lesik, hogy ki­
nyújtsam értük a kezem, mert meg van­
nak róla győződve, hogy veled nem ér­
tem be, — az asszonyok meg arra lesnek, 
hogy melyik barátodnak leszek a szerető­
je és csak arra vigyáznak, hogy ez a ki­
választott szerető ne az ő férjük legyen.

— Lám, lám, nagyon sötéten látsz, Ró­
zsika. Nem szabad ezeket a tréfás léha­
ságokat komolyan venni.

— Ezt a szamárságot már sokszor el- 
mondtad, Tamás, mert attól féltél, hogy 
egyik vagy másik tolakodó barátod ellen 
esetleg komolyabban kellene föllépned, 
semmint bátorságod megengedi.

— Összevesszek ily csip-csup léhaságok 
miatt a barátaimmal? Biztos lehetsz ben­
ne, hogy ők se komolyan értik, a mit ne­
ked összefecsegnek. Ez igy szokás. Nem 
mondom, hogy jó szokás, de szokás...

inkább tréfa, ingerkedés, vagy minek ne­
vezzem. De nem komoly dolog. Hogy 
úgy mondjam. .. meg fogom Ígérni Wer- 
bőezinek, hogy fölpofozom. . .

— Főnököd, Biber tanácsos, azonban 
annyira komolyan érti,- a mit nekem fe­
csegett, hogy ma délután öt órakor ide 
fog jönni.

— A tanácsos? Ide?
— Igen, ide.
— Ma, vasárnap...
— Igen, ma vasárnap délután öt óra­

kor. a midőn te elmégy a körbe és én 
szokás szerint egyedül leszek ide haza. 
Arra akarlak tehát kérni, hogy ma — ki­
vételesen — maradj itthon és fogadd te 
a tanácsos urat. Mondd meg neki. hogv 
tudod, miben sántikál és mutass neki aj­
tót.

— Én... mutassak...
— Igen. mutass neki ajtót. Kergesd ki. 

Tamás, kergesd ki ezt az embert!
— A főnökömet... én... De hát te. 

Rózsika, te... Miért nem kergeted ki 
te, ha izé... Borzasztó szerencsétlenség!

— Figyelj ide, Tamás! Vallani akaruk. 
mert őszinte és becsületes akarok marad 
ni. Én már kétszer kikergettem ezt az 
embert; megmondtam neki, hogy gyű­
lölöm... <je már nincs több erőm. 
mert valami vonz ehhez az emberhez, 
reszketek, ha jön, mindig rágondolok, 
mert bátor, vakmerő, kedves és szép... 
érted. Tamás? Most kimondtam. Ez az 
igazság. Maradj itthon és állj vele szem- 
től-szembe, — kergesd ki és vágj ököllel 
az arcába, ha azonnal nem takarodik... 
Ez az egyetlen mód, hogy megments tőle.

— Borzasztó! Én verekedjek a főnö­
kömmel? Rózsika, az istenért, nem tudod, 
hogy mit beszélsz, ö, a legnagyobb városi 
klikk feje, rögtön kidob a hivatalomból 
Bevándorló 6
... nyugdíjba kerget... elesem a lakás­
pénztől. .. gondold meg, angyalkám, há­
romszázötven forint...

— Meg, mert nincs is ilyen borzasztó 
skandalumra semmi szükség. Egyszerűen 
felöltözöl és elmegyünk sétálni. Nem me­
gyek a körbe, hanem elmegyek veled sé­
tálni a ligetbe. Bezárt ajtót fog találni a 
cudar, ha idejön.

— És holnap?
— Holnap?
— Vagy holnapután?
— Holnapután... Hát akor is bezárt
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. ,Hetével Harsány! Sándor homestead! , be harmincadik életévét s a lakoma ebből 
lelkipásztor végezte, ki gyönyörű ha-^j az alkalomból készül. A lakomára ügyes 

ti tanítást tartott a ravatal felett és el-* meghívót készített ülés Antal festőmü- 
: suztatta az elhunytat a szeretteitől.^ vész, a melyet lapunk jövő számában kép­

ben fogunk bemutatni.
SZAPORODUNK. Hogy a magyar faj 

ki nem veszhet, annak örvendetes jelét 
adta a Pennsylvania állambeli Spears ne­
vű bányatelepen a beregmegyei tampai il- 
illetőségü Oláh János felesége, a ki a mi­
nap három egészséges leánygyermeket 
szült. Az Isten éltesse őket.

i-/után kocsira tették a fekete koporsót',
, H iuharátok sokasága kikisérte azt az 
. kkévalóság felé vezető túlsó utón. 

béke a porok felett. Az élőket vi- 
-ztalja meg a mindenható Isten.
CHICAGO ÉS INDIANA ÁLLAMBELI

OLVASÓINKHOZ. Értesítjük Illinois és 
Indiana államok magyarságát, hogy e két 

: an Koatrub M. Ferenc honfitársunk 
iseli a Bevándorlót. Meg fogja láto- 
lllinois és Indiana állam minden te- 

; es az ottani magyar mozgalmakról; 
.iteni fog bennünket. Előfizetési ésj 

:urdetési dijak felvételére ée nyugtázására 
fel van hatalmazva. Ajánljuk Kostrub 

• a magyarság jóindulatába és párt 
fogásába.
Dózsa károlyné temetése. Meg-

K.-ztünk lapunk előző számában arról 
grenditő csapásról, mely Dózsa Ká­

rolyra, az Amerika Magyar Posta szer 
-.'tőjére nehezedett. Neje, rövid öthetesíj 
/.tsság után világító gázzal vetett véget 

létének. A temetés a 13-ik utcai gyász-)

A JÓ PATIKA HIRE ELJÁR. A cleve­
landi Vöröe kereszt első magyar gyógy­
szertár napról-napra kapja a hálálkodó 
leveleket. A sok közül közöljük az aláb­
bit:

Vörös kereszt első magyar gyógyszertár­
nak, 8901 Buckey Road, Cleveland, 0.
Tisztelettel irok 1909. május hó 25-én a 
tekintetes gyógyszerész urnák, hogy le­
gyen szives 6 doboz valódi Mersits-féle 
„Vasas Mangan“ vérgyarapitó és vérjavi- 
tó pirulát küldeni $2.65 centért, Nagyon 
vesszük észre, hogy használ, úgy én és fe­
leségem sokféle betegségünkből teljesen 
meggyógyulva érezzük magunkat. Uj erőt 
és egészséget érezünk magunkban. $2.65 
centről Money Ordert beküldtük ebbe a’ — --------- ■ ------------ - =-■ ;i centről money uraert oeKuiatuK eooe a

.1 pénteken délután ment végbe. t-J levélbe, tessék elküldeni úgy, hogy itt 
ka koporsot a T-ik utcai ref. temp- _z nem fosunk semmit sem fizetni. Isten

,i,a. mivel azonban Kuthy esperes nem
már nem fogunk semmit sem fizetni. Isten 
velük és mi velünk és maradok hozzájuk 

it a városban, a koporsót a református ^ ^ü szeretettel Nagy József. Az Isten áldja 
■: etöben beszenteletlenül bocsátották , meg min(]en lépésük nyomát is. — Cim:

Nagy József, No 803 Lorance St., Allen­
town, Pa.

városnak, mint kegyurnak az esetet, egy­
ben uj villamos óra felállítását kerte.

A dolog azonban nem ment olyan köny- 
nyen. Hetekig eltartott, a mig a derék 
plébános sürü eljárásai után, \ egre meg­
szavazták a villamos órát.

Ez minap történt. A plébános ur előtt 
szenzácziószámba ment a dolog es boldo­
gan tudatta füvel-fával az eseményt. Sor­
ra járta a lapok fővárosi tudósítóit és 
mindegyiknek külön-külön bejelentette 
az esetet.

A folyosón egy nagyon sietős újságírót 
fogott el.

— Tudja már a szenzációt? — kérdi 
tőle.

Az újságíró érdeklődve állott meg.
— Milyen ‘szenzációt ?
— Megkaptam a villamos órát.
— Hát az is szenzáció?
— De kérem 1...
— Kedves plébános ur, rám nézve csak 

az volna szenzáció, ha én kapnék egy drá­
ga arany órát.

— De kedves barátom, ön mint jó ka- 
tholikus mond ilyet!

— Épp azért, mert jó katholiktis va­
gyok, — felelte az újságíró. — Engem 
csak az „óra pro nobis1 ‘ érdekel és nem 
az „óra pro vobis."

1,. a sírba. A mélyen sújtott Dózsa Károly 
: .gadja kollégiális részvétünket. |

A PASSAICIAK UJ REF. LELKÉSZE. 
Kuthy Elemér lelkész ur helyébe, a ki, 
mint annak idején jelentettük, állandó 
tartózkodásra Magyarországba utazott, a 
iii»saiciak tiszt. Tegze László ur személyé­
ben uj lelkészt választhattak. Tegze ur ed- 
lig a Michigan állambeli Detroitban lel- 
készkedett, ahol erős magyar szivével és 
nagv tudásával sok üdvösét alkotott az ot­
tani magyarság számára. Melegen üdvö­
zöljük a tiszteletes urat itt, az Egyesült 
Államok keletén s hisszük, hogy itt is 
előbbre fogja vinni a magyarság dolgát.

HERZOG ZSIGMOND SZÜLETÉS­
NAPJA. Derék magyar embert fognak 
ma. kedden este, Bartók new yorki ma­
gánvendéglőjében ünnepelni: Herzog 
Zsigmondot, a jeles magyar mérnököt és 
kitűnő hírnévnek örvendő szabadalmi 
ügyvédet. Herzog honfitársunk most tölti

ajtót fog találni. Mindig be fogod zárni 
az ajtót, drágám, ha én nem vagyok itt­
hon és akkor kikerüljük a skandalumot. 
Végre is be fogja látni, hogy felsült.... 
a gyalázatos. .. és nem fog ide szemte- 
lenkedni többet. Hidd el angyalkám, 
hogy okossággal többre megy az ember, 
mint erőszakkal. Hogy is kívánhatod, 
hogy én... vele... ököllel? Borzasztó!
Ezt csak belátod? ;i

_Igazad van, Tamás... belátom.
— Menjünk sétálni a ligetbe ?
— Nem megyek.
— Nem akarsz?
_ Nem. Megondoltam a dolgot...
_ Ejnye, be hűvös lettél, Rózsika. ..

llát mit fogsz csinálni ? Mit fogsz csinál­
ni. ha az a szemtelen... tanácsos ur, ide 
; in? Félig-meddig már tönkre is tette 
vasárnap délutánomat ez az ember. Mit 
fogsz csinálni, drágám ?
_Eredj csak fiam. a körbe. Csillapodj,

le. . . látom, hogy egész tested remeg. 
Majd én elintézem ezt az ügyetilát m m 

— Kikergeted?
— Ki... azt hiszem...
_ Téged nem csaphat el a hivatalból,

Rózsika, — te bátran megmondhatod ne­
ki a véleményedet, de én gondold
meg - elesem a lakáspénztől... három- 
száz ötven forint veszteség évenként... 
Neki nem is kell tudnia, hogy én tndok a 
dologról ée hogy szándékosan távoztam 
el hasúiról, hogy megmondhatod neki a 
véleményedet. Kérlek, ne is tudja meg. 
mert hamsgtud ja... boazat 411 ée kitesz. 
Biztosan kitesz, ha megsejti, hogy én ts- 
dom, hogy 6 idejön... a fene egye meg, 
tönkre tette félig a vasárnap (Matiné­
mat.

— Eredj aeek. Tamás. Jó napot!
— Ilaragasol, angyalkám, pedig minié 

igazad. Gondold meg aa én helyzetemben 
és be fogod látni... Te különben k »ób­
ban oda tudsz neki mondani, mint en. 
Engem kötele# tisztelet ée r«pektis*.. - 
állásom függ tőle... okosnak kell ten­
nem. Szervusz, Bózaika, megyeki Csak 
dobd ki a bitangot... dobd kil Én is fe 
fogom rúgni holnap azt a aemmirevalu 
Werbőezit, a ki ilyen rongy pipaszárért 
hetven krajcárt lopott ki a »ebemből. 
Szervusz, Rózsika!

— Jó napét.

t A DUQUESNEI DALÁRDA. Hirt ad­
tunk már arról, hogy itt roppant lelkese­
déssel alakult meg a szivet, lelket mivelő 
dalárda, mely nagyban készül bemutatni 
a duquesnei magyarság előtt azon a szép 
magyar mulatságon, melyet a dalárda f. 
hó 14-én fog rendezni a duquesnei Turner 
Hall fényes termeiben. Reméljük, hogy 
úgy a bemutatkozás, mint a mulatság jól 
fog sikerülni ée dicsőséget szerez a derék 
dalárdistáknak!

A nem kézbesíthető magyarországi le­
velek junius 7-én kiadott lisztája:

16 Ambosz Miklós, 75 Beranger Péter, 
97 Bodon Mrs Rosa, 138 Csikar Miss Mari, 
177 Deák Leviez, 229 Fájták Miss Lina, 
277 Forsthoffer József, 378 Gyurics Mrs 
Elize, 392 Haupt Nikolaus, 422 Hisa Jo­
han, 336 Hutkay Imre, 496 Klakner Emil, 
545 Király József, 581 Kopp! Gáspár, 593 
Koszi Charles (2), 632 Lazite Georg, 676 
Lipták Károly, 693 Machoff Leo, 774 
Newman Edward, 815 Povlik Miss Ena, 
1009 Szép Ferencz, 1035 Schmidt Pista, 
1050 Szilágyi József, 1146 Toman Miss 
Marie, 1149 Turczer Ferdinand, 1273 
Zsicskó Ferenc.

A new yorki magyar menház kimuta­
tása. Vettük a new yorki magyar menház- 
nak kimutatását május haváról. E kimu­
tatás szerint az elmúlt hónapban 189 férfi 
és 116 nő fordult meg a menházban, a kik 
közül 10 férfinak ée 44 nőnek munkát biz­
tosítottak. A vasútra elkísértek 104 em­
bert, 94 önként eltávozott és 22-en haza­
utaztak. Ugyancsak május hónapban 272 
ingyenes reggelit, 503 ingyenes ebédet és 
vacsorát osztottak szét és 417 esetben ad­
tak ingyenes szállást.

Gary magyarjai sorakoznak. Az Indiana 
állambeli Garyból Írja nekünk Kemény 
János, hogy az ottani magyarok valahára 
beleuntak szervezetlen voltukba és egyle­
tet alapítanak. E hónap folyamán fogják 
megtartani az alakuló gyűlést. Az egylet 
ez lesz: Első Magyar Gary-i Munkás Be- 
tegsegélyző Egylet. — őrömmel veszünk 
tudomást a garybeli honfitársaink szer­
vezkedéséről s amennyire tőlünk telik, 
készségesen segítjük őket munkálkodá­
sokban.

Agyonnyemta a föld. A munkának me­
gint van egy magyar áldozatja. West Se- 
neoe mellett Fapp györgy honfitársunk, a 
ki Somogymegyéből származott oda, az 
érez földben dolgozott, mikor fölötte meg­
indult a földre te« • maga alá temette a 
szerenesétten embert. Mire kiásták, a föld 
már kinyomta Fepp Györgyből az életet.

Férfi-nevelés.

Adatok a nők egyenjogúsításához.

A londoni James Hall minap külö­
nös érdekességü események színhelye 
volt. Ott ülésezett a nők parlamentje, a 
nemzetközi szuffrazsett kongresszus. Az 
eddig elhangzott beszédek közül a legfi- 
gyelemereméltóbb a Grand Sarah-é, a ki 
regényekben is feszegette már a nőkérdé­
seket. Az ő beszédének — jelenti a tudó­
sítás — ez volt a magva:

— Mi nem tagadjuk, hogy a férfiak 
cselekedtek valamit ezen a világon. Több­
nyire egyedül terveznek és mindegyikük 
megtesz minden lehetőt a jogért. De a je­
lenlegi civilizációbon nagyon is rászorul­
nak a mi támogatásunkra.

A valóság az, hogy a nő századokon át 
együtt dolgozott a férfival a kultúrában 
és ma részt követel a munkából. Úgy lát­
szik, hogy a szándékukkal nincsenek egé­
szen tisztában. Mást kívánnak és mást 
akarnak. A közreműködés jogáért kiál­
toznak és igazában azt a tért óhajtják el­
foglalni, a mi már régóta az övék és meg 
is érdemelték, hogy az övéké legye». Nem 
a munkamegoszláeért folyik a küzdelem, 
hanem a dijrészességért.

Spenczer Herbert mondja: „A nőnek 
ne legyen szava a tanácsban, mert neki 
nincsen karja a harchoz.“ Erre most ne­
kik az a feleletük: A művelődésben leg­
kevesebb része van a harcnak. Az élet 
problémája többé már nem a hadakozók- 
tól, hanem a munkásoktól függ és azok­
tól, a kik nevelnek. Már pedig ezekhez a 
tevékenységekhez sok köze van a nőknek. 
A James Hall falán arany betűk hirdetik,

. hogy a nő az, a ki nevel. „Az emberiség 
története ezentúl nem a háborúk és hó­
dítások, hanem a jó és rossz nevelés tör­
ténete lesz.“ De hát kiket is kell tulaj­
donképpen nevelni ? Talán a gyermeke­
ket ? Ez nem lenne uj a programmban. Az 
egyik szónok igy válaszolt:

— Szükségünk van rá, hogy a férfit 
neveljük. Az egész civilizáció a nevelés 
kérdése. A férfi megszelídítette az állato­
kat és a nőket. Tegyük hozzá, meglehetős 
sikerrel. De arról megfeledkezett, hogy 
magát szelídítse. És ezért maradt meg a 
legvadabb teremtménynek. Nekünk az a 
kötelességünk, hogy békésebbekké te­
gyük őt, mint a minő eddig volt.

Ez a sors vár a közeljövőben a férfiak­
ra. Jó lesz vigyázniok.

M IÉRT MOSSA KI A RUHANEMŰT TISZTA FEHÉRRE S 
AZTÁN KIKEMÉNYITI CSIKÓS ÉS PISZKOS KEMÉNYÍTŐ­

VEL - A MIT A FŰSZERES A LÁDAFIÓK ALATT NYITVA 
HEVERTET? “ARGÓ” TÖKÉLETES KEMÉNYÍTŐ, A 
MIT MINDEN MOSÓDA HASZNÁL - HIDEG VAGY MELEG 
KEMÉNYÉNÉL - VEGYEN TISZTA ,, A R G 0 ’ 
CSOMAGOT 5 CENTÉRT-

». I
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Prof. HAGER-féle EXTERNIN
1 üveg ára 25 cent. Postán 35 cent. Nagy üveg 50 cent. Postán te cent. Ha postán 

rendel, az árát 5 centes bélyegekben küldje be eldre. — Egyedül kapható.
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___________ CLEVELAND. OHIO.

A „Hasznos Tanácsadó“-t mindenki ingyen kapja. írjon érte.

„VÖRÖS KERESZT“ MAGYAR
8901 BUCKSTE BOÁD és 89-EK UTCZA,

SZABÓ LAJOS postamester

CHROME, N. J. és VIDÉKÉ
EGYEDÜLI MAGYAB KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- £B VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNÖKE.
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült éJlamckban 

Money Orderen szállítok, bol $10.000 óvadék van letéve. Minden reá»J’1™1* tor^£‘ 
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást Ingyen adok. CZIM.

I OITIS SZABÓ. Chrome, N. J

BÉKEFFY és SUSSMAN
„UNIVERSAL“ KÁVÉHAZA ÉS ÉTTERME.

1059 második Avenue, New York
az 55. és 66-ik utczák köeött.

AZ ELŐKELŐ MAGYARSÁG KEDVENCZ TALÁLKOZÓHELYE. 
Zamatos ételek, kitűnő italok, elsőrendű kissolgálás.
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Az óra.

A réknsí plébámM —«áffliáj*-

Budapestről írják ezt a Met te «élte­
mé* dolgot: . ,

A Rókua-kórház kápolnájának régi órá­
ja elromlott. Ennek van már néhány hó­
napja. Az órások aoket igazítottak rajta, 
de fáradozásuk kárba veszett Az óra, he 
járt si néha egy-két napig, a harmadik 
napon ismét fáradtan nyugalomra tért.

A rókusi plébános ssomora szívvel mon­
dott le az öreg óráról és bejelentette a fá-

BelgiábóL

Lípét király tefsjekk katemÜjA

A párisi társaságban ismét királytőrt*, 
net kering ajkról-ajkra. Sokat beszélnek 
a belga királynak, a javíthatatlan Lipót- 
nak egy uj kalandjáról a nevetnek is raj­
ta eleget

Két évvel ezelőtt Lipót király megis­
merkedett egy elragadóan szép fiatal 
lánynyal, Renée de Gonzalhés-vel. A szép 
hölgy kísérője, egy élteeebb ur, félreál­
lott,'hogy a királynak megnyissa az utat 
ée igy a viszony gyorsan megkezdődhe­
tett. Renée szabad volt és a még mindig 
érdek« öreg fejedelemnek nyújthatta 
sávét. Lipót király uj szerelmesének

mindent megadott, amire, hogy hozza- 
jnéltóan rendezkedheaaék be, szüksége 
volt Tette ezt a király azzal a lebilincselő 
kedvességgel ée szere tetreméltósággal, a 
mely miatt még ma te 6 utána bolondul a 
párisi félvilág. Addig Renée de Gomtal- 
hés Pária egyik szegény« negyedében ép­
penséggel nem fényűzéssel berendezett la­
kásban élt; valahányszor királyi barátja 
a vendégszerető Franciaországba ment, 
mindig meglátogatta Goazalhée fcteeaz- 
szonyt. ő nagysága azt mondotta, hogy 
hű volt hozzá e két évig a legszebb egyet- 
értés volt közöttük. A király nagyon 
megbarátkozott azzal a gondolattal, hogy 
Pártebe» állandó barátnője legyen • Re­
née te megeeokta, hogy állandó járadékot 
ée folyton ajándékokat kapjon Brüsszel­
ből. A szép hölgy gyakran igen diszkré­
ten elkísérte felség« barátját párisi sé­
táin s ez a vetélytárenői figyelmét nem 
kerülte el. Végre azonban ez még nem lett 
volna baj, mert Lipót belga király, ő fel­
sége azt teheti, a mi neki jól esik. Ennál 
súlyosabb dolog te történt.

Egvszép napon Renée de Gonzalhée la­
kásában megjelent egy daliáé férfi. Renée 
felsikitott rémületében: a látogató a férje 
volt, egy marseillei kereskedő,akit három 
év előtt csúfosan ée hütlenül elhagyott. 
Azután szép történelmi nevet vett fel és 
laaaan-leesan mindenkivel feledtetni igye­
kezett nyárepolgári származását. A mar­
seillei kereskedő eleinte kétségbeesett, 
majd detektiveket fogadott ée hosszan 
kéréséi ntán ráakadtak hűtlen feleségére. 
Most persze «ee-ágában aino* elválni, ha­
nem elment Lépine párisi rendőrfőnökhöz 
ée elmondta neki az égi*» esetet. Renée, 
a ki abban a boldogító é* megnyugtató 
tudatban élt, hogy II- Lipót király barát­
nője, erélyesen vissaeutaeitotta a kalan­
dos élet vádját, ő eaek sgy férfit ismert: 
a belga királyt. A kereskedő bősznél* li­
hegve, Páris egyik legelőkelőbb ügyvéd­
jéhez fordalt, hogy Lipót király ellen há- 
zeeeágtörési port indítson. Sikerre nem 
igen számit, de ezt hiszi, hogy a feleségét 
tekintély« őwaeg melléklésével vissza 
fogja kapni.

-t
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SZILÁNKOK.
— Magyarországon valahara. jutott 

egy kis ünneplés a csendes, a feltűnést 
kerülő munkának. Gelléri Mórt' ünnepel­
ték. A magyar iparnak, a magyar újság­
írásnak szentelt Gelléri Mór negyven 
hosszú esztendőt. Szívvel szolgálta az 
ipart, lélekkel szolgálta az újságírást. S 
most országos lakomát rendeztek a tisz­
teletére. Ez is valami, mert szokatlan 
nálunk odahaza, hogy a munkának tola­
kodni nem tudó emberét feldicsőitsék.

* * *

—- E lapok szerkesztője egyik legré­
gibb barátját tiszteli Gelléri Mórban, a 
ki köztünk is járt a st. louisi kiállítás 
alkalmával. Akik akkor érintkeztek vele, 
megbámulták szerénységét. A new vorki 
önképző egylet akkor azzal tisztelte meg 
önmagát, hogy tiszteletbeli tagnak meg­
választotta Gellérit. S ugyancsak egy la­
koma keretében adtuk át neki a díszok­
levelet. Szép beszédet mondott akkor a 
királyi tanácsos. Csak az a baj. hogy- ha­
mar elfeledtük.

$ * *

— A Bevándorló szerkesztője azonban 
Gelléri Mórt soha elfelejteni nem fogja. 
A munka birodalmából küldi a munka 
emberének jubileuma alkalmából a leg­
melegebb szerencsekivánatokat. Áldja 
meg öt az Isten mindakét kezével már 
csak azért is, mert Magyarországnak 
nagy szüksége van Gelléri Mórra

* * #

— Az emberek nem férnek már meg 
egymás mellett a földön. A tudomány te­
hát meghódította számukra a levegőt is. 
Most már elmennek oda — verekedni. És 
az Egyesült Államok — a béke országa 
— létesíti az első léghajó-rajt. Most iga­
zán már csak a sírban lesz nyugalom és 
béke.

• * *

— Minden állam a béke áldásairól be­
szél és minden állam éppen most nagyob- 
bitja lázas sietséggel katonai állományát 
és hajóraját. — Ez az úgynevezett poli­
tikai őszinteség.

* * *

— Akárcsak rólunk amerikai magya­
rokról volna szó. Mindegyikünk az össze­
tartás szükségességéről dikcziózik s még­
is egyre nem azt keressük, a mi összetart 
bennünket, hanem azt, ami különválaszt.

* * *

— Prágába, ahol a pánszlávizmus tud­
valevőleg orgiákat ünnepel, egy hírhedt 
pánszláv embert küldött az orosz kormány 
muszka konzul gyanánt. És Ferenez Jó­
zsef nem merte visszautasítani. Persze, 
Oroszországra még szüksége lehet a — 
magyarok ellen.

# * *

— A kivándorlókkal szemben, igy hang­
zik az ellis islandi bevándorlási biztos leg­
utóbbi kijelentése, teljes szigorában fog­
ják alkalmazni a törvényt. Helyes. Mi­
kor fogják azonban ugyanoly szigorral 
alkalmazni a törvényt a bennszülöttekkel 
szemben ?

* • *
— A németek országos szövetkezete 

nagy pompával nyitotta meg a főgyülé- 
sét Buffalóban. Egész Amerikp beszél 
róla Ha egy magyar egylet fögyülést 
tart. mi magyarok i parkod unkTrzt meg­
zavarni; amint mai vezérczikkünkböl lát­
ható. Hanem azért mégis huncizüt a — 
német. •

A szemérmetlen villám. Riehmondbafi 
egy legutóbbi vihar alkalmával ugyan­
csak szemérmetlenül tréfálta meg eg> 
villám Hilda Clark leányzót. A leány 
nem félvén a vihartól, egy hintán himbá- 
lódzott, mikor egy hirtelenül lecsapó vil­
lámot odavonzotta a térdén alul feszülő 
harisnyakötő rézesattja, ezt felpattantot- 
ta és végigfutva a fess lábszáron, letépte 
a harisnyát és a papucsot s talán az elkö­
vetett gaztette feletti szégyenében elbújt 
a föld alá.

A megtréfált leánynak az ijedtsége és 
az elégett harisnya elvesztésén kívül 
egyéb baja nem történt.

Küzdelem felesége életének megmenté­
séért. Hajmeresztő tragédia játszódott 
le a Niagara vízeséshez kirándulók szemei 
előtt. Sarah Cohen, egy 28 éves asszony, 
midőn férje és gyermekei társaságában a 
vízesést nézte, hirtelen a zugó örvénybe 
vetette magát s mielőtt a körülállók a 
az ijedtségszülte tétlenségből felocsúdtak 
volna, az ár elsodorta. Legelsőnek a férj 
tért magához és gondolkozás nélkül neje 
után ugrott s már sikerült a felbukkanó 
ruháját megragadni, midőn az örvény 
egy sziklához csapta, hol élettelenül te­
rült él. A parton szemlélők csak későül) 
lettek figyelmesek a borzalmas halál- 
harczra. mit a férj neje megmentéséért a 
habokkal folytatott s körülbelül 20 perez 
telt el. mig segítséget nyújthattak a férj­
nek, kit eszméletlen állapotban kórházba 
szállítottak. A szerencsétlen ember ön­
tudatra ébredése után mindjárt felesége 
után kérdezősködött, de senki sem mon­
dotta neki. hogy időközben az élettelen 
holttestet sikerült csak kimenteni a ha­
bokból.

Meg akarta ölni férjét és gyermekeit.
Az élettel való nagy küzdelemben kopik 
az ember, s bomlik a testet kormányzó 
ész. Akkor azután megesnek a megren­
dítő drámák. Rosa Klein, egy Williams- 
burgi ezipész felesége is igy járt. Meg­
őrült és egy konyhakéssel férjének ron­
tott. Le akarta szúrni, hogy aztán gyer­
mekeinek életét is kioltsa. Csak hosszas 
küdelem után sikerült megfékezni és a 
gyorsan megjelent mentőorvosoknak át­
adni. kiket először földhöz vágott s csak 
azután, midőn kényszerzubbonyba öltöz­
tették, sikerült a kórház elmeosztályába 
szállítani. A szerencsétlen asszonyt csak 
néhány hete bocsátották haza az őrültek 
házából mint teljesen gyógyultak

Bennszülöttet akarnak helyettes kor­
mányzónak. Chicagóból jelentik, hogy 
Taft elnök legközelebb a Fülöp-sziget la­
kóinak egy hatalmas küldöttségét fogja 
fogadni. A küldöttség vezetője Pedros 
Martinez és kérelmük az. hogy az elnök 
a helyettes kormányzói széket legköze­
lebb bennszülöttel töltse be.

A küldöttség tagjai szentül meg van­
nak győződve, hogy kérelmük teljesítve 
lesz.

A „maradiak“ bukása a szenátusban.
Nagy feltűnést keltett politikus körökben 
az a beszéd, mely McVeagh pénzügymi­
niszteri államtitkár ajkáról hangzott el 
egy chicagói kereskedelmi banketten. Az 
államtitkár kijelentette, hogy az elnök 
véto-jogával fog élni a tarifakérdésben 
minden oly törekvéssel szemben, mely 
nem felel meg a chicagói konvenczióban 
meghatározott elvi álláspontnak.

Beavatottak azt hiszik, hogy ez nem 
volt egyszerű politikai . kiszólás, hanem 
Taft elnök határozott kívánságára nyilat­
kozott igy az államtitkár.

Akik eltagadják az adó-alapot. Nagy 
feltűnést keltett Pittsburgban, hogy Blair 
megye Nevada községében vizsgálatot 
rendeltek el G. T. Oliver szövetségi taná­
csos, \V inn Flinn, John Swaller és más 
pittsburgi milliomosok ellen azért, mert 
állítólag nem vallották be teljesen a tu­
lajdonukat képező aranybányák adózási 
alapját. A vizsgálat eredménye elé pénz­
ügyi körökben élénk érdeklődéssel néz­
nek.

Elfogott pénzhamisítók. Flinn főnök 
az ő rendőrlegényeivel fényes fogást csi­
nált. Már hetek óta jelentették Pitts­
burg környékéről, hogy ott hamis kétdol- 
lárosok vannak forgalomban. A, nyomo­
zás megindult és pedig New Yorkban, 
mert a hatóság itt gyanította a ,főfészkét 
s mint az eredmény bebizonyitotta, helye­
sen. Caras, egy olasz detektiv, megfo­
gott egv embert, aki hamis pénzzel fize­
tett. Azóta folyton íiyőmon követték és 
vigyázták minden lépését, hogy bűntár­
sait is kézrekerithessék. Ez sike rillt is. 
Házkutatást tartottak a Brooklynban

157 Allan street alatt levő lakásán és- 7 
társával együtt épp munka közben fog­
ták el őket.

Egy centes büntetés. Topekában II. 
Level asszonyt, mivel egy másik asszonyt 
megsértett, bűnösnek talált és egy cent 
büntetéspénz megfizetésére és a perkölt­
ségek viselésére kötelezett a bíróság. Le­
vel asszonynak azonban elvei vannak, s ő 
nem nyugodott meg az Ítéletben és úgy a 
bűnösség megállapítása, mint a büntetési 
összeg nagysága ellen felebbezést jelen­
tett be.

Egy igazi nő tragédiája. Soha még re­
gényíró szebb női jellemet nem rajzolt, 
mint amilyent egy válópör során Emil J. 
Kenking asszony állított a bíróság elé. 
Férje, egy Long lsland-i pap, elhagyta 
őt, mert mást, fiatalabbat szeretett. Egy­
szerű bánatos szavakkal vázolta azt a lel­
ketölő fájdalmat és megaláztatást, me­
lyet 25 évi együttélésük alatt szenvedett 
férje részéről. Titkolta minden botlását, 
kicsapongását, hogy a hívők ne tudják 
meg, gondozta, ápolta s durvaságai da­
czára szeretettel vette körül. S ez a férj 
ma elhagyta őt, akkor, midőn megörege­
dett s támaszra leginkább van szüksége. 
De ez nem bántja őt. monda a bírónak az 
asszony, csak az keseríti el, hogy a világ 
újból tárgyalni fogja egy .papi ember 
botlását.

Orosz politikai menekültek deportálás 
előtt. "A Russia hajóval 4 orosz politikai 
menekült akarta magát Amerikába át­
csempészni akképp, hogy a hajónak 

• egyik gépészét megvesztegették és a 
' szénkamrába rejtőztek el. A szerencsét­
leneket felfedezték s bár meg akarták a 
viteldijat fizetni, a hajó kapitánya lezá­
ratta és átadta őket a hatóságnak. Az 
orosz kormánytól távirati megkeresés ér­
kezett. hogy nihilisták és hogy kettő kö­
zülök politikai gyilkossággal van terhel­
ve. Simon Pollák new vorki ügyvéd 
váltságdíjat ajánlott fel a letart óztatot- 

. iákért az ellis islandi hatóságnak, de az 
orosz konzul mindent elkövet, hogy a me­
nekültek deportálását kieszközölje.

Leszakadt kikötő. Louisiana állambeli 
Mandevilleből jön a jelentés, hogy az ot­
tani kikötőben 65 ember várakozott a 
Margaret nevű hajóra s hogy súlyúk 
alatt a kikötő leszakadt. Hét embert 

i elnyeltek a hullámok, tizet nem lehet ta­
lálni seholsem s igy valószínű, hogy ők is 

- elpusztultak. A többieket az önkéntelen 
fürdésen kívül nem érte semmi haj.

Megszökött gyilkosok. Az északi Luzon 
vad néptörzsének három bennszülöttje, a 
kik D. Jones Vilmos chicagói egyetemi 
tanárt megölték s emiatt halálra lettek 
Ítélve, a Manilába? való átszállításuk 
alatt megugrottak. A kivégzésnek Mani­
lában kellett volna végbemenni. Éjnek 
idején sikerült megszökniük. A hegyek­
be menekültek s habár kézrekeritésiikre 
egész rendőrhad lett mozgósítva, nyomuk 
veszett, mintha a föld elnyelte volna 
őket.

Gyilkos álom. Bostonban egy Pietl 
nevű leány álomkórságba esett. Már 
elébb is szenvedett ebben a bajban de az 
álom mindig csak napokig tartott. Most 
32 napon át aludt. Alvásközben tejet 
csepegtettek bele, mégis annyira elgyen­
gült, hogy tegnap meghalt.
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Osztrák pimaszkodás. Az osztrák kép­
viselőház megint a piszkolódás és ordito- 
zás tanyája volt. A boszniai kérdés tár­
gyalása alkalmával a német és cseh kép 
viselők válogatottnál válogatottal)!) szi­
dalmakkal illették egymást, sőt a nyakle- 
vesigérés az elhangzott beszédek főgérin- 
ezét képezte.

Mikor aztán leszedtek egymásról min­
den keresztvizet, Bielohlavek képviselő 
ur állott fel szólásra és tartott olyan ma­
gyarellenes beszédet Bunán közös pénz­
ügyminiszter ellen, aki tudvalevőleg 
a boszniai magyar agrárbank felállításá­
nak hive, hogy Lueger ur is megirigyel­
hette volna „Piszok“, ..jellemtelen“, 
„alávaló“ voltak a legenyhébb diszitőjel- 
zők. Vájjon mit szólnak ehhez a nagy 
magyarok ?

Görög-török összeütközés. A berlini 
lapoknak beavatott helyről jelentik, hogy 
egy uj görög-török háború van készülő­
ben. A krétai kérdés még megoldatlan 
s az uj török kormány semmi körülmé­
nyek között sem hajlandó lemondani a 
sziget feletti fenhatóságáról s azon a ezi- 
men. hogy fegyvergyakorlatot tart, 50 
hadihajót összpontosított a sziget körül.

Görögország pedig azt hangoztatja, 
hogy Kréta lakóinak hajlandósága a gö­
rögök felé, kényszeríti őt arra, hogy a szi­
getet magához kapcsolja. Mindkét or­
szág hadvezetősége lázasan dolgozik, 
hogy egy szükséges mozgósítás készenlét­
ben találja őket.

Vérengzés Deurthulban. Ázsiai Török­
országban a rendet csináló török katonák 
rommá lőttek egy Durthul nevű falut, 
mert lakosai a felszólítás daczára a fegy­
vereket nem adták ki. A lakosok ugyanis 
bizalmatlanok a török katonákkal szem­
ben. A halottak számát még nem lehe­
tett megállapítani.

Újból földrengés. Messinában újabb 
25 perezig tartó földmoraj kisért. Az a 
pár épület, mely a nagy földrengés alkal­
mával még épen maradt, szintén összeom­
lott. A földlökések éjfél után kezdődtek 
s a lakósok kétségbeesetten menekültek 
hajlékaikból. Egy órával később újabb 
lökések voltak észlelhetők, de ezek már 
gyengébbek voltak.

FLOTTA LÁZ ITÁLIÁBAN. Már Olasz­
ország is belépett a flotta lázasok csapa­
tába. Egy röpirat jelent meg Rómá­
ban. mely összehasonlítja az olasz és osz­
trák hadihajók harczképességét s arra az 
eredményre jut, hogy háború esetén 
Ausztria kerülne ki egy tengeri ütközet­
ből győztesen. Ez okból azt ajánlja, hogy 
három éven belül hétszázmillió Urát for­
dítsanak a flotta újjászervezésére. A röp­
irat névtelenül jelent meg s egy ösmert 
nyugalomba levő ellentengernagyot gya­
núsítják a szerzőséggel.

ENYHE ÍTÉLET. Béesből jelentik, 
hogy ott a közvélemény iszonyúan meg- 
botránkiízott egy borzalmas bűnügyben 
hozott enyhe Ítélet fölött. Csontos elme­
gyógyintézeti őr perét tárgyalták, kinek 
az volt a bűne, hogy a legállatiasabb ke­
gyetlenséggel halálba üldözte az intézet 
egy betegét. A bíróság pedig daczára p 
bizonyítás eredményének, csak hat hó­
napi börtönre Ítélte a lelketlen gonosz­
tevőt.

BÉCSET MEGLEPTE A NÉMET- 
OBOSZ TALÁLKOZÁS. Az a hir, mely 
most az egész világot bejárta, hogy j í- 
nius 17-én a német császár a czárral a 
tengeren találkozni fog, kínos feltűnést 
keltett a bécsi udvari körökben, miután 
annak tervéről előzőleg semmit sem tud­

tak. Beavatottak azt hiszik, hogy ez a 
találkozás csak udvariassági tény és nem 
bir politikai jelentőséggel. Valószínűleg 
azonban enyhíteni fogja azon feszült vi­
szonyt, mely a két ország között fenn áll 
abból kifolyólag hogy Vilmos annak ide­
jén a balkáni kérdésben a kettős biroda­
lom mellé állott.

A FKANCZIA NEMZET NEM FOG 
KIHALNI. Néhány év óta a francia népe­
sedési mozgalom szomorú statisztikát mu­
tatott. A halálozások száma évről-évre
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of CQNNBLSVILLB, Pa. ?v

Ez a nemzeti Taank minden betét után 4 szóa­
lakot fizet. A connelsvillei és környékbeli ma- 
----------- gyarság figyelmébe ajánljuk. ------------

meghaladta a születések számát és eb­
ből a pesszimisták a franczia faj lassú 
kimúlását következtették. Most jelent meg 
az 1908. évi statisztika, mely örvendeí« 
sen mutatja minden franczia barátnak, 
hogy a franczia nemzet 18,067 lélekkel 
szaporodott az elmúlt esztendőben.

KÍNAI VASÜTI KÖLCSÖN. Peking­
ijén a kínai kormány megkötötte az an­
gol-francia érdekszövetséggel a szerzi' 
dést 27 millió dollárra, mely összeg épí­
tési költségül szolgál a Sankow-Kanton 
és Sankow-Sze-Chnem vasutak létesítésé­
re. Az alkudozások kezdetben német 
pénzemberekkel kezdődtek, de aztán 
mégis angol és francia tőkével köttetett 
meg a szerződés. A hitellevelek 95 dollár­
ban bocsáttatnak ki és 5 százaléknyi ka­
matot biztosítanak, úgy, hogy 28 év alatt 
beváltandók. A 10 és 17 év között azon­
ban 2 és fél százaléknyi nyereménynyel a 
tulajdonosok kérelmére beváltandók.

TEHETETLENSÉG A KOLERÁVAL 
SZEMBEN. Dr. Iwanoff szent pétervári 
orvos szerint koleraesetek fordultak 
elő és pedig oly nagy számban, 
hogy világosan arra lehet következtetni, 
hogy a mételvezés általános. A hatóság 
szigorú intézkedéseket léptetett életbe, <le 
nem állván pénz a rendelkezésére, nem 
képes azokat keresztül vinni. A veszély 
különösen a bevándorlókra nézve na g_\. 
Az építkezési időszak most veszi kezdeté, 
s ezer és ezer építő munkás érkezik na­
ponta a városba.

VÉRES TÜNTETÉS GARIBALDI SÍR­
JÁNÁL. Abból az alkalomból, hogy az 
egyesült franczia-olasz hadsereg Mailand- 
nál az osztrákokkal Lombardia felszaba­
dításáért csatát vívott, a genuai herezeg 
vezetése alatt az olaszok és a franczia 
hadseregnek egy küldöttsége 50 éves ju­
bileumi ünnepélyt rendezett Garibaldi 
sirjánál. A felvonuláskor azután a fiatal 
szocziálisták Victor Emanuel szobra előtt 
tüntetőleg elfordították zászlaikat, jelez­
vén ezzel monarchia ellenes törekvései 
két. A 30 ezernyi tömeg erre a szocziális- 
tákra rohant, zászlóikat összetépte és tu 
lajdonosaikat véresre verte.

ROBBANÁS

A közös hadsereg katasztrófája.

Egy ma beérkezett kábelsürgöny sze­
rint a galicziai Krakkóban a katonai lő­
portorony felrobbant s a robbanás iszo­
nyatos pusztítást vitt végbe. Három ka­
tona, akik a lőportorony előtt őrt állot­
tak, életét vesztette, ötszázan pedig töb- 
bé-kevésbbé súlyosan megsebesültek, so­
kan életveszélyesen. A robbanás oly ha­
talmas volt, hogy negyven ház végkép 
összeomlott, számos épület pedig jelen­
tékenyen megsérült.

A vasúti állomás közelében levő lőpor­
tornyot a lesújtó villám gyújtotta fel. 
A lángok alig csaptak fel. mikor a rob­
banás bekövetkezett. A sebesültek száma 
akkora, hogy a kórházak alig képesek 
őket befogadni.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 

és jó kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második Ave. közt. —

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 
Vasárnap: Reggeli 10-től d. u. 1-ig.

BARTÓK LÁSZLÓ
NEW YORKBAN, A MÁSODIK AVENUE 184-IK SZAMA ALATT

MAGYAR VENDÉGLŐT
So r.; ú . "It ::

nyitott, ahol a nap bármely órájában HAZAI módon elkészített kitűnő 
-----  magyar ételek kaphatók. ——

, AKI OTTHON AKARJA MAGÁT ÉREZNI ÉS ZAMATOS MAGYAR 
• ÉTELEKET AKAR ÉLVEZNI, KERESSE FEL BARTÓK magánvendéglőjét.
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Hazai dolgok.
Káplán és a szocialisták. 

BUDAPEST. A Népszava azt irta Mar­
ánké József rom. kath. káplánról, hogy 

: , ingott állapotban jelent meg egy nyil- 
x fniiis helyen, a hol a szocialisták gyalá- 

isa miatt a megsértett munkások elver- 
Szóvá tette a lap Marezinkó József 

vallási türelmetlenségét is s azt állította, 
v zy alkalomal a zsidó bábaasszonyt 

mtabtotta a templomból. A cikk tartal- 
L miatt a megtámadott káplán nevében 

■„ Búza Barna ügyvéd rágalmazási saj- 
: [,,-rt indított a cikk Írója, Balogh Ist- 

!I! MÍtovaljaujhelyi munkás ellen. Minap 
• -vvalta ezt a rágalmazási panaszt a- 

lapesti büntető törvényszék Szepesi bi-.. 
: ,,lelete alatt Ítélkező tanácsa. A tár­

sson a vádlott védője, dr. Ladányi 
: ai. kérte az inkriminált állításokra a 

iis.íg bizonyítását s ezen kérelemnek 
. súg helyt is adott. A tanuk közül 

n vallották, hogy Marezinkó esak-
iioros állapotban gyalázta a szo- 

. munkásokat, sőt ki is köpött elöt- 
A zsidó bábaasszonyról irt állításait 

.adottnak szintén igazolta a tanuval-
: vgvnéinelyike, de mivel a táma- 

. ikk egyébrágalmazó állításait' a vád­
ak beigazolni nem sikerült, a bíróság

.és vétségéért Horváth Istvánt 8 
. fogságra és 60 korona pénzbüntetés- 

lte. A panaszos megnyugodott a 
.lőtt és védője azonban felebbezéssel

A nőgyülölő napszámos. 
BUDAPEST. Minap délelőtt egy férfi 

..ütött he Srhwabel Mária 22 éves rend­
ié iügyelet alatt álló leány Ilársfa-utca 

-.emu lakására. Rövid ott időzés után 
rii megrohanta a nőt, torkon ragadta 

. - fojtogatni kezdte. A leány védekezett.
- gitségért kiáltott, mire a támadó meg­

üt és kiszaladt a lakásból. A fellármá-
házbeliek és a járókelők üldözőbe 

• :-ók és a Dohány-utca 57. számú ház 
■ti elfogták. Bevitték a főkapitánvság- 

. hol megállapították, hogy Káta La-
- a neve, harmincnégy éves munkátlan 

: er. Azt vallja, hogy nem volt szándé-
megölni a leányt. Különváltan élt a 
- emtöl. Hirtelen az jutott az eszébe, 

xry a felesége éppen abban a pilanatban 
ija meg mással. Valami ellenállhatat- 

. k T.yszer hatása alatt támadta meg 
az utcai nőt, mert a mióta elhagyta a fe-

- m . ie.gyűlölő lett. A rendőrség a ve-
m.es nőgyülölőt letartóztatta.

Szülők a tanitó ellen.
ARAD. Stegena Andor tanitó megrőt- 

:-i egyik tanítványát. Karácsonyi Margit 
14 éves leányt. A leány anyja és nővére 
erre felelősségre akarták .vonni a tanítót, 
aki megmondta nekik, hogy miként 
\ iselkedik a leány az iskolában. A két nő 

mondta ezt Pap Milánnak, a leány uno- 
mhátyjának, ki megleste a tanítót, a 
gyermekek szemeláttára megkergette s 

résre verte. Stegena bejelentette az ese- 
T"t felettes hatóságánál, a rendőrkapi- 

nyságnál pedig életveszélyes fenvege- 
-. tettleges bántalmazás és becsületsér-
- miatt jelentette fel Papot.

Merénylet a vonat ellen.
F ÜLÖPSZÁLLÁS. A város közelében a 
map este revolverrel rálőttek a Buda- 

, stről Szabadkára haladó gyorsvonatra. 
A golyó az étkező kocsi ablakán ment be

- --gy asztal fölött röpült el, a mely mei­
st Hartmann József és Scossa Géza ül-

t"k. Az utasok rémülten ugrottak föl a 
■ ésre. Az első percben senki sem gon- 

a vonat megállítására és a csendőr- 
■g a legközelebbi állomáson értesülve a 

"énvletről. megállapította, hogy a go- 
. az egyik ablakon hefuródott és a má- 

-ikoii ment ki. Megjelölték az őrházat is, 
melynek közelében a lövés történt s 

i vómban megindították a nyomozást.

Szerelmi tragédia.
HÓDMEZŐVÁSÁRHELY. Mihó Teréz, 
város egyik legszebb leánya, még a 

múlt évben megismerkedett Shéber Osz- 
árral. a ki akkor nyolcadik gimnázista 

volt. A fiatalok szerelemre gyuladtak 
egymás iránt. Schéber Oszkár az öszszel 
a Selmecbányái erdészeti akadémiának 
lett a hallgatója és a leánynyal azóta ál­
ladóan levelezett. A múlt héten Sehéber 

Vásárhelyre érkezett és az utcán többször 
találkozott Mihó Terézzel. Minap este 
ü héber a Tisza-szállodában vacsorázott 

irataival és tizenegy óra tájban távozott 
meglehetős derűs hangulatban. A leány 
u estét egyik rokonánál töltötte, majd 
hazament és lefeküdt. De nem aludt el és 
alkalmas pillanatban felkelt, a kis kert 
kapujának kulcsát kidobta az utcán vá­
rakozó Rehébernek, akivel utóbb a há- 
tulsó kertben találkozott. K>ía -hajnalig 
beszélgettek? Virradtakor a íiu a magá­
val ihozott pisztolvlyal kétszer rálőtt a 
leányra, aztán maga ellen fordította a 
fegyvert. A).leány . tiyombaií meghalt, 
Sehéber súlyosan sebesült a mellén. A

szerelmesek leveleket hagytak hátra, a 
mikben megírják, hogy közös elhatáro­
zással válnak meg az élettől.

Gyilkos merénylet égy tanitó ellen.
IEAROSEERÉNY. A minap súlyos 

merényletet követtek el Teke Lajos evan­
gélikus tanitó éllen. Nemrégiben volt a 
tanitóválasztás s a kisebbségben maradt 
párt nagy boszuságára Teke Lajost vá­
lasztották meg az evangélikus felekezeti 
iskola tanítójává. Ezért a nyomorúságo­
sán -díjazott kis állásért ugyancsak meg 
kellett szenvednie Teke Lajosnak. Égy 
Ízben dinamitot helyeztek el lakása tálá­
ba és a levegőbe akarták röpíteni. Akkor 
véletlenül megtalálták a dinamitot és 
megmentették a tanítót a szörnyű pusz­
tulástól, de azután semmit nyugta az el­
lenségeitől. Néhány nappal ezelőtt este­
felé az országúton a községbe tartott s 
valaki revolverlövéssel orvul leterhelte. 
1 gy találták meg az országúton vérbe 
fagyva. Hazaszállították lakására, a hol 
eszméletlenül fekszik és az orvosok sze­
rint alig éli túl a mai napot. A szeren­
csétlen embert természetesen nem lehetett 
kihallgatni. A csendőrség már letartóz­
tatott egy gyanús embert. Azt hiszik, ezt 
a legényt bérelték fel a gyilkosságra. A 
halállal vivődő tanitó iránt hívei között 
nagy a részvét, annál is inkább, mert Te­
ke vőlegény volt és most lett volna az 
esküvője.

Öngyilkos urilány.
KASSA. Schneider Szilárdné pénzügy- 

miniszteri tanácsos özvegyének leánya 
Ilemád-Szent-Istvánban, hol a család 
most nyaral, két revolverlövéssel agyon­
lőtte magát. Tettének oka ismeretlen.

Kastélyból a börtönbe.
KECSKEMÉT. «Szenzációs letartóztatás 

történt itt a minap. Gyújtogatásra való 
rábírás miatt fogházba került Löwinger 
Sámuel szanki földbirtokos, a ki évekkel 
ezelőtt ismert alakja volt a fővárosnak. 
A rendkívül energiájú pénzügynök bejá­
ratos volt a legjobb körökbe, szereplő em­
berek pénzügyleteit bonyolította és ezen­
közben igen sűrűn baja volt a rendőrség­
gel, de agyafúrt ravaszsággal mindannyi­
szor sikerült tisztáznia magát a gyanú 
alól. És mivel nem bírták rajtakapni, 
pénzt és embereket tartott kezében, nagy 
tekintélye lett idővel. Pár év előtt aztán 
beleunt a kávéházi iigynökösködésbe. kü­
lönös vágyak és ambíciók lepték meg, ur 
szeretett volna lenni és kapva kapott az 
alkalmon, a midőn egy földbirtokot kí­
náltak fel eladásra. A pestmegyei Szán­
kon csakugyan meg is vásárolta a birto­
kot. Ez lett aztán a veszte. Bűnös furfang- 
jaival itt sem tudott felhagyni és a ki 
száz esetben pokoli ügyességgel ki tudott 
csúszni a veszedelmből, csekély nyolcezer 
korona miatt, gyújtogatásra való felbuj- 
tással vádolva most, a börtönbe került. Az 
eset úgy történt, hogy a földesur szanki 
birtokán március elején kigyuladt egy 
birkaól és benn égett 411 birka. A kárt, 
nyolcezer koronát, már ki akarta fizetni a 
bíróság, mikor rájött, hogy itt minden­
esetre bűnös kezek játszottak közre az 
állatok elpusztításában. A megmaradt 
birkák ugyanis úgy le voltak soványod- 
va. minttha napokig nem ettek volna; 
azonkívül a birtokon egy szemernyi ta­
karmány sem volt, A rögtön megindított 
nyomozásnak meg lett az eredménye. 
Pereg Károly juhász megvallotta, hogy ő 
gyújtotta föl az aklot az ispán felszólitá- 
sára, a ki száz koronát Ígért azért neki. 
A kecskeméti ügyészség erre letartóztat­
ta Molnár Sámuel ispánt, a ki öthéten át 
konokul tagadott, végre aztan bevallot­
ta, hogy a bűntettre Löwinger bujtotta 
föl. a ki azt Ígérte, hogy ez esetben kiad­
ja hátralékos fizetését és külön jutalom­
ban is részesíti. E vallomás alapján Lö­
wingert letartóztatták, a ki azonban áll­
hatatosan tagad. Egy lehet,, hogy szeren

Elpusztult szeszgyár.
LŐCSE. Gerla községben tűz támadt, a 

mely az ottani szeszgyárat a berendezés­
sel és nagyobb szeszkészlette 1 együtt el­
hamvasztotta. A kár meghaladja a 80.000 
koronát.

Gyanús halál.
MAKÓ. Balogi Pál gazdálkodó, a ki 

ezelőtt négy héttel vezette oltárhoz ifjú 
nejét, a tanyájukról hazatérőben felesé­
gének a községben lakó anyját akarta 
meglátogatni nejével együtt. Anyjuk 
nem volt otthon, mire mindketten bemen­
tek a lakásba, hol anyjukra várakoztak. 
Rövid idő' múlva lövés hallatszott a szo­
bából. mire a szomszédok, köztük az, asz- 
szony anyja is, berohantak a szobába, a 
hol a fiatal menyecskét a földön vérében 
fetrengve találták. Mellette állt férje, 
inig a földön egy vadászfegyver hevert. 
A vizsgálat megindult, vájjon Balogné 
öngyilkosságot követett-e el, vagy a 
fegyverrel játszva, a férje lőtte agyon.

Kiderült férjgyilkes.
MAROSVÁSÁRHELY. Ajtay Károly 

kisillyei birtokos 1904-ben eltűnt s a gya­
nú feleségére, Hegedűs Annára irányult. 
A törvényszék annak idején bizonyítékok 
híján Ajtaynét felmentette. Ajtayné 
Besztercére utazott . egy kuruzslóhoz, be­
vallotta neki, hogy férjét ő ölte meg, sze­
rezzen neki lelki nyugalmat. Ennek alap­
ján a csendőrség újra megindította a 
nyomozást és a szerzett bizonyítékok 
alapján Ajtaynét elfogta.

Cigányok bünpöre.
MAROSVÁSÁRHELY. Az itteni tör­

vényszék gróf Lázár elnöklésével most 
kezdte tárgyalni a szengyeli rablócigá­
nyok bűne. A rablók különösen a váro­
sokat támadták meg. A csendőrök Moldo- 
' án Gorát, a banda fejét agyonlőtték és 
társait elfogták. A tárgyalásra 70 tanú 
van beidézve. Több jómódú gazda orgaz­
dasággal van vádolva. A tárgyalás több 
napig fog tartani.

Plébános-beiktatás.
MISKOLC. Zabraezkv György esperes- 

plébánost minap iktatták be fényes egy­
házi ünnepség keretében a róm. kath. al­
sóegyház község plábánia javadalmába. 
A beiktatást Blazsejovszkv Ferenc egri 
apátkanonok végezte fényes papi segéd­
lettel. A beiktatáson az összes felekezetek 
képviseltették magukat. Jelen volt a töb­
bek közt Kubik Béla főispán. Hosszú 
Gyula kir. tan., pénzügyigazgató, a pénz­
ügyminisztérium kegyur képviseletében, 
Zelenka Pál ev. püspök. Beiktatás után 
az uj esperes-plébános misét celebrált. 
Délben 100 teritékü banket volt.

Vályogvető cigányok sztrájkja.
NAGYVÁRAD. Különös sztrájk tört 

ki aminap az Inee-féle téglagyárban. Az 
összes vályogvető cigányok egyetlen pa­
rancsszóra megszüntették a munkát. Azt 
követelik, hogy minden ezer tégla után 
legalább egy koronával emelkedjék a 
munkabér. A cigányoknak ezt a követe­
lését nem teljesíthette a munkaadó. A ci­
gányok valamennyien felkerekedtek és 
óriási zajjal, fülsiketítő vitatkozás köze­
pette tüntető felvonulást rendeztek a 
gyárteleptől a rendőrségig, a hol meg­
kezdték a békéltetési tárgyalásokat. A 
karaván nagy riadalommal felvonult 
minden délelőtt a rendőrségre onnan pe­
dig a sztrájktanyára, a várad-velencei ci­
gánytelepre, a hol igazi szocialista módra 
vidám murikat rendeznek. Egyébként pe­
dig bíznak a győzelemben, habár már- 
már mutatkozik ellenzék, amely hango­
san követeli, hogy az eddigi feltételek 
mellett újból megkezdjék a munkát.

A papkisaszony.
ORSOVA. Egy fiatal leány, nagyon 

szép, nagyon szerelmes és nagyon boldog-
étien áldozatait a kiknek bűne igv más 1 tólan, revolvert fogott magára és három-

beszámitás alá esik, szabadlábra fogják 
helyezni. 11

Gyermekgyilkos urilány.
KISSÁROSLAK, Vasmegye. Koltai 

Ilon jómódú birtokos leánya gyermeket 
szült, de eltitkolta és a gyermeket egy fa­
ládába szegezve, a padlásra rejtette. A 
csendőrség felfedezte a bűntényt, mire a 
leányt letartóztatták. A boncolás kideri-, 
tette, hogy a gyermek élve született. | 

Családi csendélet. \
LAJOSMIZSE. TJlicska györgy hóna-js 

pok óta különváltan élt házsártos felesé-t 
gétől. Az asszony .minap valamiért az ap-|j 
jához küldte 12 éves fiát. A gyermeki 
tiszteletlenül viselkedett, a miért apjal, 
megkorholta. A gyermek hazafutott any-Á 
jához és azt hazudta, hogy az apja meg!1 
akarta verni, az asszony ezen úgy neki-' 
dühösödött, hogy tizennégy éves és tizen-ti 
két éves fi,át dorongpkkal-ellátva az urai; 
lakására ment és ott Ulicskát hárman1 
úgy összeverték, Mégy bordája bertórött s 
agyrázkódást szenvedett. Állapota élet- 
veszélyes. Az ügyészség elrendelte k vim 
gálatot.

szór egymásután a tüdejébe lőtt. Pasku 
Hortensenek hívják a szerencsétlent, a 
gregováezi gör. kel. lelkész leánya, érke­
zett egymagába Orsovára s itt megszállt 
egy hotelben. A vendégkönyvben Zinc 
Gabriellát jegyzett hé; nehogy rájöjjenek 
kilétére. Bezárkózott a szobájába és dél- 

1 ,r után hat órakor elkövette az öngyilkos- 
; ságot. Az orvosok nagy nehezen bekötöz­

ték vérző sebeit, a lány magához tért, de 
a faggatásokra egy árva szóval sem vála­
szolt. Csak másnap árulta el, hogy szere­
lemből lett öngyilkos, egy mérnökhöz 
akart hozzá menni, de szülei nem egyez­
tek bele ebbe a házasságba. .Csak éjjel 
akart öngyilkos lenni; de a revolver vé­
letlenül elsült, ezért lőtt magára egymás­
után háromszor már délután. Súlyosan 
megsérült, igy került az orsovai kórház­
ba, ahová másnap szülei is megérkeztek, 
a kiket táviratilag értesítettek leányuk 
tragédiájáról.

Egy fiatáí férj^génye.
POZSONY. Á városbari3érdékes házas­

ági regény kelt most nagy feltűnést. Ez­
előtt két hónappal történt, hogy dr. Rom-
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bach Piusz, a gazdag budapesti ügyvéd 
megszöktette Frank Leonát, egy tekinté­
lyes pozsonyi család gyönyörű leányát. A 
szöktetés kinos szenzációt keltett, de az­
után mindent rendbe hoztak. Rombaeh 
Piusz nőül vette szive választottját s az 
uj pár Pozsonyban telepedett meg, de a 
regényesen indult' házasság nem volt bol­
dog. A fiatal házaspár közt csakhamar 
napi renden volt a botrány és egy hét­
tel ezelőtt a férfi családjának tudtával 
a férjet elhelyezte a menyecske -— egy 
törvényszéki orvos állította ki a bizonyít­
ványt, a melynek alapján a férj a sza­
natóriumba került. Csak három napig 
volt ott. Minap szabadult ki és azonnal 
Pozsonyba utazott, hogy megtorló lépése­
ket tegyen azért, a mi Pozsonyban tör­
tént azalatt, mig ő a szanatóriumban 
volt. Az ügyvédnek ugyanis szép négy- 
szobás lakása volt Pozsonyban, á*melynek 
kulcsát átadta egy pozsonyi kárpitosnak 
azzal, hogy lakásába senkit be ne bocsás­
son, de különösen arra ügyeljen, hogy a 
felesége be ne juthasson. De a menyecske 
minap délután mégis bejutott, még pedig 
úgy, hogy kinyitotta a lakást, a hol min­
dent felkutatott.

Az ügyre vonatkozólag a fiatal asszony 
ezt a nyilatkozatot tette közzé:

Az én uram, sajnos, csakugyan nagy­
fokú idegességben szenved, a mint ezt 
több orvosi bizonyítvány igazolja. Ezért 
május 16-án be'kellett vétetnem Budapest 
egyik legelső intézetébe. Erre uramnak 
úgynevezett barátai azt a hirt terjesztet­
ték, hogy ép elmével, érdekből juttattam 
a szanatóriumba. A botrányt kerülni 
akarván, a magam elhatározásából és. fe­
lelősségére, három nap'pal később kivet­
tem az uramat az intézetből. Alig hogy 
kijött az uram, rögtön az úgynevezett ba­

rátai kezébe és hatalmába került. Miért, 
miért nem, azt e helyen nem vitatom. Még 
csak arra a híresztelésre akarok kiterjesz­
kedni, mintha én betörtem volna uram 
pozsonyi lakásába. Az igaz. hogy erő­
szakkal jutottam oda, de csak azért, mert 
a kulcsokat, a melyekhez, mint feleségnek 
jogom lett volna, nem kaptam meg szép 
szerével. Csakis azért mentem a lakásba, 
hogy az uram holmijából a szükséges dol­
gokat összeszedjem és elkiildjem neki a 
szanatóriumba. Ez az igazság. A ki ennél 
többet irt, azt a sajtóbiróság elé viszem.

Vízhiány.
SOPRON. Daczára annak, hogy a múlt 

napokban volt eső, mégis a gazdák ismét 
szárazságról panaszkodnak. Természetes 
is, hiszen a múlt ősz, aztán a tél és a szá­
raz tavasz alig tudta a föld felső, vékony 
kérgét átnedvesiteni, a föld belsejébe alig 
szivárgott le valami nedvesség. A ned­
vesség hiányát mutatja leginkább az a 
körülmény, mint a Rábaköz községeiből 
értesülünk, hogy a kutak vize igen ala­
csony, sőt attól félnek, hogy a nyári me­
leg beálltával majd kiszáradnak, s a fal­
vak viz nélkül maradnak. A viz hiányát 
ma is erősen érzi Szárföld község, ahol 
a község mellett levő medenezék, melyek­
ben eddig még'a legforróbb időszakban is 
volt viz, teljesen kiszáradtak, sőt a kutak 
vize is jelentékenyen leapadt. A hatóság­
hoz fordultak, hogy a Kis Rábából egy 
árkon vizet bocsáthassanak, mert egy ne­
talán kiütő tűz esetén egy vödör vizük 
sem lesz, amivel a tüzet oltani lehetne.

IK
A kis fiú és a halott. 

SZÉKESFEHÉRVÁR. Ifj. Galáz Mi- 
hályné elküldte hat esztendős kis fiát, 
hogy menjen el apósához, id. Galáz Mi­
hályhoz, a ruhaszárító kötelekért. A fin

. u-y-
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, . „„„nimnvnaöau lurwui » .„.v... repülő ötletet lelőnek; gyorsan körükbe
elment és nemsokára visszajött, e ro a- ^ mosókonyhából szállították a két ■ vonják Pázmán Dénesi, a ki semifele jo-
kötelet nem hozott. Mikor az anyj b - étien embert a Rókus-kórházba nak sem az elrontója, megostromoljak akérdezte, hogy hol a ruhakötel, a gyerek °™tlen -berts^ _ ^ ^ a közgyülést és rövidesen meg­
siránkozva mondta: „A nagyapa pontosan A rendőrség még nem indított kapják az engedélyt. A mikor pedig az
— Platót. Takács Márton állapota sn-

késnék, akkor már kellene kezdeni vala-

Kedd, junius 8.

ta
«>* ■ * óltögette rám." A, élet«„ély„. A „i,„ fölött
furcsának találta a dolgot s elment apó­
sához. Megdöbbenve láta, hogy a ruha- van a 
szárító kötél ezúttal szomorú szerephez 
jutott, mert az öreg ember annak segítsé­
gével felakasztotta magát.

Zendülés egy községben. 
SZÉKESFEHÉRVÁR. Gróf Pappen­

heim Szigfrid iszkaszentgyörgyi uradal­
mának intézőgége a minduntalan megis­
métlődő lopások miatt a guttamási lako­
sok elöl az erdőt elzárta. Emiatt Kra- 
cseshegyen hegyközségi gyűlés volt; utá­
na a guttamásiak hazafelé indulóban az 
erdőt boszuból felgyújtották. A tűz ro- 
hahamosan terjedt s a felcsapó lángra és 
füstre figyelmessé lett erdőőrök sietve 
érkeztek a tűz helyére és hozzáláttak az 
oltáshoz. A felbőszült guttamásiak azon­
ban ezt nem engedték, hanem dorongok­
kal rátámadtak az erdőőrökre. Ezek 
védekeztek s valóságos harcz fejlődött ki 
az erdőörök és parasztok között, melynek 
végevége az lett, hogy Cseresznyés József 
és Lönczky István erddőrök súlyos sérü­
lést szenvedtek, a támadó guttamásiak 
közül pedig többen megsebesültek. A tü­
zet végre sikerült eloltani. A guttamá­
siak azután a főerdész lakása elé vonul­
tak és azt valósággal megostromolták.
Csak a gyorsan érkezett segítségnek kö­
szönhető. hogy a fellázadt emberek a 
házba be nem törtek. A két súlyos sebe­
sültet gyógykezelés végett Székesfehér­
várra szállították, a támadók közül a 
csendőrség tizenöt emberő letartóztatott.

Meggyilkolt háztulajdonos.
SZEKSZARD. Minap délután két óra­

kor egy uriasan öltözött ember állított be 
V'égh Mihály vagyonos szekszárdi háztu­
lajdonoshoz lakáskeresés czéljából. Mi­
dőn Yégh megmutatta a lakást, az isme­
retlen hirtelen tőrt rántot és szivenszurta 
Véghet, azután felvágta a hasát. A 
gyilkosság elkövetésekor a házban csu­
pán Véghnek halálosan beteg neje tar­
tózkodott. A gyilkos tette után elmene­
kült. A csendőrség és rendőrség erélyes 
nyomozást indított.

Rab katonák szökése.
TEMESVÁR. A minap két, többször 

büntetett tüzérközlegény észrevétlenül és 
rendkívül leleményes, furfangos módon 
kiszökött a fogházból. Mind a két tüzér 
a temesvári 20-ik tábori tüzérezrednél 
szolgál. Az egyik Kropp Mátyás, aki 
alig egy éve szolgál és már többrendbeli 
kihágás és szökési kísérlet miatt huszon­

hétszer volt büntetve. A másik Zappel 
József, aki szintén körülbelül már hétszer 
volt büntetve. Legutóbb mindkettő hu­
szonegy napot kapott. Kropp egyes zár­
kában, Zappel pedig szigorított börtön­
ben volt elzárva. Valamiképp közösen 
elhatározták, hogy megszöunek. Tervü­
ket végre is hajtották. Zappel éjfél felé 
letépte az ajtó zárját, kijött és a zár se­
gítségével lefeszítette Kropp szemben le­
vő egyes zárkájának zárját is. Azután 
félretolták a kályhát és ezen keresztül 
kijutottak az udvarra. Innen már azután 
könnyen tudtak továbbállni. A szökést 
csak reggel vették észre. Érdekessé teszi 
a szökést még az is, hogy g szigorított
OQrtOüufcü íiv"! meg hát kato­
na volt lezárva, akik végignézték az ajtó 
felfeszitését, anélkül, hogy lármát csap­
tak volna. A rendőrség az éjjel elfogta 
n két szökevényt és átadta őket a kato­
nai hatóságnak.

Eásilósieateléi.
UNGVÁS. A gör. kath. tanitónőképző 

intézet zászlóját minap szentelte fel Éh­
ezik Gyula püspök. A felszentelésen 
gróf Apponyi Albert vallás- és közokta­
tásügyi miniszter Lörinezy Jenő alispán­
nal képviseltette magát. A zászlóanya 
tisztét özv. Komlówy Jánosné, Firczák 
püspök nővére töltötte be. A vörös se­
lyemből készült zászló díszítését Roako- 
vies Ignáez festőművész tervezte.

sebe, a mely hamarosan begyógyul.
Ilolecz Anna több helyen sebesült meg.
Állapota veszélyes.

Egy lap munkatársa felkereste Takács es a Dunaunnep
Mártont a Rókus-kórházban. A 21-es kór- — 
teremben, a 10-es számú ágyon fekszik.
Derék, szélesvállu, markánsarcu, fekete- 
bajuszu fiatal ember. A melle fölött van 
a kötés. Arcán még ott feketedik néhány 
megszáradt vércsepp. Nehezen, látható­
lag kínlódva, de mégis folyékonyan és 
érthetően, minden kérdés nélkül igy ad­
ta elő szomorú történetét, a mint itt kö­
vetkezik :

— Takács Márton a nevem. Huszonhat 
esztendős vagyok, Borsodmegyéből szár­
mazom. Nem részegségből, nem bűnös 
szándékból tettem, a mit tettem... El 
voltam keseredve. Két esztendeje isme­
rem Ilolecz Annát. Két esztendeje szeret­
tem. Nagyon szerettem. Három hónappal 
ezelőtt elvettem feleségül. Az erzsébet­
városi templomban volt az esküvőnk. Én 
nekem van mesterségem, de hogy együtt 
lehessünk, viceházmesterséget vállaltunk 
a Ilernád-utca 43-ik számú házban. Most 
15-én kiléptünk onnan és elmentünk lak­
ni a Százház-utcába. Munkám nem volt.
Tegnap a feleségem elment egy ismerősé­
hez az Erzsébet-körut 52. sz. alá. Babeez- 
ky Józsefnével együt mosott a mosókony­
hában. Én nekem reggel adott 40 kraj­
cárt, hogy ebédeljek meg. Délben — én 
nagyon szerettem őt — elmentem hozzá.

— No, kisaszony, •— mondtam tréfásan 
— mi az ebéd?

— Mit tudom én? ■— mondta. — Én 
már ebédeltem. Menjen, ebédeljen, a hol 
akar.

Nagyon elkeseredtem. Én szerettem őt, 
dolgozom érte, ő meg igy beszél velem.

— A negyven krajcár még megvan. De 
én veled akarok ebédelni, Annuskám! — 
mondtam neki.

Anna még csak nem is válaszolt erre.
Úgy látszik, ő is el volt keseredve azon, 
hogy olyan rosszul megy nekünk. De hát 
miért éreztette ezt velem ? Nagyon, na­
gyon elkeserített ez a dolog. Hazamen­
tem a lakásunkra, elővettem az ünneplő 
ruhámat, az uj kalapomat, a jó cipőmet, 
felöltözködtem egészen, eladtam a másik 
ruhát nyolc forintért, vettem egy revol­
vert és visszamentem a feleségemhez. Ő 
még mindig mosott. Haragosan fogadott.

— No, miért vagy ünneplőben? Mit 
akarsz? Már megint nem dolgozol?

Bennem főtt az elkeseredés. Hogy ilyen 
rosszul megy és még ő bánt engem. Elő­
vettem a revolveremet, elfordítottam a 
fejemet, hogy ne lássam mi történik. Az­
tán rálőttem az Annára háromszor vagy 
négyszer. Hogy mi történt vele, nem tu­
dom. Aztán magam ellen fordítottam a 
revolvert. A szivemre lőttem. Nem talál­
tam. Nagyon fáj, de azt mondják, hogy 
meggyógyulok. A mit tettem nem bán­
tam meg. Nagyon el voltam keseredve.

Az erzsébetköruti ház mosókonyhájá­
ban ime, ez történt. Véres gyilkossággal 
egybekötött öngyilkosság, kis emberek­
nek ebben a nagy tragédiája.Takács Már­
ton agyonlőtte Ilolecz Annát, aztán ön­
magára is ráundorodptt, Negyven kraj­
cár miatt, egy rossz ebéd miatt, és mert 
egy kicsit nagyon el volt keseredve.

Pénz nélkül.
Tanulmány a budapesti életből.

Szerelemből.
▼éré* dráma a moeékernybábam.

A május M-iki budapesti lapokból ol­
vassuk :

A Rókus-kórházba», a sebészeti osztály 
18-as ssima kórtermében haldoklik egy 
osinoe, fiatal, alig huss esztendős asszony, 
a 21-eeben pedig nehéz sebekkel kínlódik 
egy huszonhat esztendős, szerencsétlen 
fiatal ember. Az Erzaébet-körut 52-ea 
számú házban tegnap délután fél hatkor 
történt a véres tragédia. Takáoe Márton, 
az elkeseredett férj revolvert rántott és 
háromszor rálőtt a feleségére, Ilolecz 
Annára. Aztán maga ellen fordította a 
revolvert, szivére eélzott és a mellkasába

Szomorúan bevilágít Budapest társa­
dalmi életébe az alábbi eikk, mely a Pesti 
Napié egyik legutóbbi számában jelent 
meg. Odahaza talán nem iz ejt ez a cikk 
gondolkozóba senkit. Bennünket meg­
döbbentett. íme a oikk :

Budapest nyolcszázezer lakosa közül 
hatszázezer egész nap a kiváltáéban 41 és 
azon gondolkodik, hogy minden munka 
nélkül, esek ötlettel hogyan lehet pénzt 
szerezni. Pénzt, attól a kétseáeasertől, a 
kinek van valami kis pénze, és attól az 
ötszázkilenevenkilenaszer kilenevenki- 
lencztől, akinek szintén cask ötlete van. 
Se aki fürgébb a legközelebb levő hor­
dár elküldésében, annak aznap van pénze, 
— a többiekre cask másnap kerül esetleg 
a sor. Így készülnek nálunk ötletek ezer­
számra s igy készülnek üzletek — pénz 
nélkül.

Pénz nélkül! Eg a jelező! Másutt, hol 
reális a vállalkozás és egészséges az üz­
let, összeáll több tőkepénzes és elhatároz­
za, hogy valamit csinál. Nálunk összeáll 
több tőkepénztelen és feleóhajt, hogy va­
lamit kellene csinálni. Például — mond­
juk — úszó vendéglőt és kabarét a Du­
nán. Hopp 1. .. az ötlet kitűnő. .. kiálta­
nak föl a Buffalo Billek, a kik minden

mit a Dunán. Legaláb talpfákat lefektet 
ni. De ki mer nálunk talpfához nyúlni 

óta ki tekinti a Dunát 
mulatóhelynek ? Az ötlet te*>át megvan, 
kitűnő is, de pénz, ah pénz! nincs hozzá. 
Legalább eddig olybá tűnik fel. És nem 
csak ezzel vagyunk igy, hanem legtöbb, 
sőt minden magán mulató a színház-vál­
lalkozással. Emlékezzünk vissza az utolsó 
pár esztendő vállalataira, mind a pénz- 
nélküliség jegyében indult meg. Hangos 
reklám, piros falragaszeső, orditás és lár­
ma. de a megnyitó napjára egyetlenegy 
sem készül el, és a közönséget mégis be- 
bocsátották, mert szükség volt az aznapi 
bevételre, különben nem tudták volna se 
a művészeket, se a munkásokat kifizetni.

Arra alig tudunk esetet, hogy itt vala­
ki tőkével kezdett volna vállalkozást. 
Mindenütt másutt az üzlet befektetéssel 
kezdődik, azzal, hogy a vállalkozó, vagy 
kereskedő pénzt ad ki, hogy később pénzt 
vegyen ki. Nálunk az üzletember üzletét 
úgy kezdi, hogy adósságokba veri magát, 
ha szerencséje van, kifizeti később adós­
ságait, ha nincs szerencséje, megbukik és 
csődbe jut. A mulatóhelyeknél és szín­
házaknál ezért a legszembetűnőbb ez, 
mert ezek a legnagyobb nyilvánosság el­
lenőrzése mellett élnek vagy halnak s 
igy mindenki tud a tulajdonos változásá­
ról. Gondoljunk csak vissza színház és 
orfeum alapításainkra, mind megbuktak 
és gazdát cseréltek, mert a pénztelenség 
jegyében indultak meg, mindegyikben 
nedves malter, félig kész csillár, fel nem 
ragasztott tapéta, kalapácskopogás várta 
a nézőt, mert nem tudták még rászánni a 
szükséges egy-két hét munkaidőt, mig az 
épület elkészül, oly igen szükség volt az 
első esték nagy bevételeire. Ezért bukás 
bukást ér s csak ritka szerencse, ha az el­
ső gazda túléli a krízis időszakát. De té­
ved, a ki azt hiszi, hogy a többi üzlettel 
nem igy áll a dolog. Csakhogy azok tá­
volabb állnak tőlünk, nem olyan érdeke­
sek és nem izgatják úgy a közvéleményt. 
Füszerüzlet, rövidáru-üzlet, mindenféle 
bolt, a milyet csak elképzelni akarnak 
és tudnak, pénz nélkül létesül.

.— Ha a sors kedvező, megélek! — 
mondja a tulajdonos — ha pedig kedve­
zőtlen, a bukás is hoz valamit.

Így laborálnak és igyekeznek pénz nél­
kül, puszta ötlet befektetéssel. És ha már 
a tényleges, úgynevezett „reális“ üzletek 
pénz nélkül alakulnak, elképzelhetjük, 
mennyire pénz nélkül dolgozik a politi­
kai üzlet: az állam. Hány ötlethez kérnek 
onnan pénzt kijárók, befolyásos kormány 
férfiak és más befolyásosabb ellenzékiek.

— Van nekem egy pompás ötletem!... 
igy kezdődik a legtöbb politikai látogatás 
és azzal végződik, hogy szubvenciót és 
támogatást kérnek az álamtól.

És ezzel az ötlettel el is érte a végcél­
ját, ki is merült. Pénzzé változtatták át. 
Szerencsés ötlet! Mert a többi sok-sok 
ezer ötlet még ezt sem éri el és az embe­
rek tovább is ülnek nap, hét, sőt esztendő 
hosszat a kávéházban és várják a pilla­
natot, mikor le lehet csapni. A nagy 
Üvegtáblák mögött csupa ötletteli férfiú 
ül, az utcán pedig a hordárok, kimeredő 
szemmel, mint az akváriumban a halak, 
úsznak fel és alá az üvegtáblák előtt és 
várják az intést, hogy mikor kell bemen­
ni és vinni a kis levelet, a mely pénzt kér 
az ötletért.

Ezért van nálunk annyi kávéház ée 
ezért ül a kávéházi ablakoknál annyi ezer 
ember.

Alapittstott 18*2. Legelső magyar bankház.

Hugo Lederer's *
BANK OF EXCHANGE

55 AVENUE B, 4-IK UTCZA BABKÁN, - NEW YORK.
PÉHZT le,bi.to,abban él ^gyorsabba» Mid haza az é-baaéba.- Mind« magyarországi 

takarékpénztárral ttessskittetéebsa van.
HAJÓJEGYET elad ai öszaee haj óvón alakra a legjobb és lággyorzabb kajákra a hajó­

társulatok által megáUapitott eredeti árakon.
KÖZJEGYZŐI osztályában olcsó díjazás mellett hazai ttgyehet pontosan elintéz. Okma 

nyokat konanlátueilag hitelesíttet.

HUGO LEDERER, 55 Ave B, NEW YORK

LILIOM sCzRaÉpMpEaVtS
RÓTH SÁMUEL-félét

SgrBvWebb Wőidatt az arcáról levesz. Kapható ROTH SÁMUEL gyógyszertárában, 
* a „MEGVÁLTÓ‘‘-hoz.

125 AVE. A, Cor. 8th Street, NEW YORK CITY.

Magyar bohémok.
Statamiik» * magyar irékrél 4a 

mttváflMkril.

A bohémek a szellem arisztokratái, de 
a társadalomnak — mi tagadás — több­
nyire a proletárjai. Állásuk és életviszo­
nyaik feltűnő visaás arányban vasnak hí­
va táeukkal, igényik és sikereik a reális 
eredményekkel-Viezonyaik oeupa hullám­
vonalak ae illúziók zenitje e a prózai va­
lóéig nadirje közt.

Ez érdekes néphez tartozik a magán- 
tudós, iró ée hírlapíró, a festő és a eeob- 
ráss, dal- ée zeneművész, végre a színész, 
persze mindkét nemből. Hadd álljon itt 
róluk néhány tájékoztató adat a demog­
ráfia feljegyzései alapján.

Az egész hazai bohémia kenyérkeresők­
ben 3299, eltartott családtagjaikban 8967 
lélekből áll, amazok közt 2385 a férfi, 915 
a nő. Az összes létszám 6266 lélek. Tie 
év előtt a családtagok számát nem ismer­
tük ; a kereső bohémeké volt 1233, kösü- 
lök 1491 férfi ée 749 nő. A» emelkedés

egy évtized alatt 1066 lélekig terjed, eb­
ből 894 a férfiakra, 162 a nőkre jut.

Szakmánként végignézve a fejlődést, 
úgy látszik, hogy a prosperáció általános 
csaknem az egész vonalon. A sajtó embe­
reinél nagyobb: Itt az emelkedés 471 lé­
lek. Létszámuk volt 544, ma 1015; ebből 
magántudós és iró 22 (volt 99), köztük 
100 férfi, 22 nő; hírlapíró pedig 893 (volt 
454), köztük 884 férfi és 9 nő.

Nyomban utánuk a képzőművészet kö­
vetkezik 270 lélek szaporodással, mely a 
színészetnél megáll 211-en, a zene- és dal- 
művészeknél meg éppen 194-en. A festé­
snek 178-ról 298-ra, a szobrászok 17-ről 
51-re növekedtek, sőt aránylag a képző­
művészek hölgyeinél még nagyobb a 
számemelkedés: piktorod volt 13, van 32, 
szobrásznö volt 10, van 27. Színészet dol­
gában a fejlődés mindkét nemnél egyen­
letes: férfiszinész volt 685, lett 777, szí­
nésznő volt 657, lett 776. A dal- és zene- 
művészetnél annál szerteágazóbbak az 
eredmények: a férfiénekesek száma 36- 
ról 26-ra, az énekesnőké 41-ről 38-ra fo­
gyott le, elenben a zene-szólisták 45-ről 
gyott le, ellenben a zene-szólisták 45-ről 
7-ről 10-re. Hanyatlás csak az operaszak­
nál a magánénekeseknél mutatkozik, 
egyebütt az egész bohémiában feltűnő 
volt a lendület.

Családi állapotra a bohémeknek csak 
kisebb fele nőtlen, vagy hajadon: 1525, 
ebből 1076 férfi és 449 nő. Nagyobb fe­
lük : 1582 házas, ebből 1234 férfi és 348 
nő. A többi 192 részint özvegy, u. m. 53 
férfi és 41 nő. Házasok és nem házasok 
dolgában ugyanilyen az arány a sajtó, a 
színészet s a zeneművészet embereinél: a 
hírlapírók közt 443 házasra 443 nőtlen, a 
színészeknél 425 házasra 326 nőtlen s a 
zenészeknél 618 házasra 100 nőtlen esik. 
Ellenben a képzőművészetnél aránytala­
nul több a nem házas; emezek száma fes­
tők közt 119, a szobrászok közt csak 18, 
mig amazoké a festők közt 174, a szobrá­
szok közt 23. Az özvegy bohém férfiak 
közel fele: 26 hírlapíró, az özvegy nők 
tulnyomólag (76-ból 60) színésznő.
Ugyanilyen a kép ez elváltak relációjá­
ban: a 22 bohém férfiből a felerész Mr- 
lapiró, a 41 elvált bohém asszony közül 37 
színésznő. Itt említendő a bohémia négy 
tartományában eltartott családtagok 
számaránya: a sajtó 1015 emberére jut 
1398, a 1553 színészre ée színésznőre már 
esek 837, a 408 képzőművészre 377, a 323 
zeneművészre pedig 355 hozzátartozó. 
Legczaládiasabbak köztük nyilván a zsur­
naliszták s a muzsikusok, sokkal kevésb- 
bé a színészek, utolsó helyen tartanak eb­
ben a képzőművészek.

Hogy életkorra Bohémia is előayt ád a 
fiatalabb éráknak a haladottabb korosz­
tályok fölött, ez a teremti Írói ée művé­
szi munka természetével vele jár, mely 
emészt meg sok életet e eréeytalasml ke­
veset hagy megöregedni. De korán a pá­
lyáké» nem is ige* kezdik: ha* ive* 
alul 76 férfi és lit »ö iádéit legutóbb, e 
esek nagyrészt kezdi színészek, alig 60 
a keedő hírlapíró és esek 5 a keedő pik­
tor. Az élet virágában: 89—40 ér közt 
1498 férfi és 65# ni működik a bohém pá­
lyákon, de nálunk a negyven éven tol 
60-ig már leapad a férfiaknak felére: 
719-re, a nőknél ötödére: 137-re. Ez esés 
* sajtóban 575-ről 836-ra, a színészetben 
a férfiaknál 499-ről 819-re, a nőknél 358- 
ról 819-re száll alá, eenéesek és képzőmű­
vészek közt ennél is tetemesebb. A hatvan 
éven túli agg bohémek száma: 90 férfi és 
11 nő, amazokból 46 hírlapíró, 10 piktor 
emezek nagyobb fele színésznő, kisebb fe­
le Írónő és szobráé», 14 színész a esak 7 
■enéss.

Nők és férfiak!
Nekünk ven a legnagyebb ervosi gyakori» 

tunk a magyarok kÖBÖtt ae Egyeaült Államok­
ban és Kanadában.

Sok ér óta férfi ée női betegségek gyógyi 
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást keres 
teek ezekavatott, tapasztalt európai orvosoknál, 
— kik alaposan vizsgálnak, keaelnek szív-, tti 
dó*, ideg-, máj-, gyomor-, vese-, hólyag . bőr-, 
azáj . esem-, fül-, orrbetgeeégeket, nemi gyen 
geséget, aranyér-, köeBvénybántalmat. vérmér- 
geaéfit. bágyadteágot, hugyeaő-, bálféreg én bár­
mily titkos betegséget, -— ások bizalommal for­
duljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindeenemii t:t 
kos, bel*5 é* külső bajokat, daganatokat (mi­
rigy-, torokdaganat), vérbajokat, elgyengült fér­
fiéről, impoteneziát, ifjúkori bűnök • kihágások 
következményeit és mindennemű nemi betegsé
* Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiieseretes 
kezelése, anuak megelégedésére.

Ha a bajt gyócy ihatatlannak találjuk, azt 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meg­
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom nélküli 
ée nem akadályoz senkit munkájában; ezreket 
gyógyítunk évente.

Tanácsért ferduljen hozzánk; ez semmibe 
sem kerül; ha baja vám, jöjjön azonnal, ne ha­
lászéra holnapra. Ha személyesen nem jöhet.

Fel vagyunk szerelve legújabb villanyoaő 
készülékkel, Röuteen-sugarae gépezettel (mely 
a teet keresztül világítását teszi lehetővé) és a 
jelenkori orvosi tudomány mindem legtökélete­
sebb eszközeivel.

Vizeletelemr.ésl elvállalunk; mérgeket gyógy 
s sereinkben nem elkel roaznnk.

Ml New Tort államban tirvényileg be va­
gyunk j agyamra.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dr. Shattuck,

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 B. 2S BTBBZT, JTEW TÖBB CITT

S-ik ée Lexington Ava. kömön. 
RENDELÉS: Raggal 9-tói este 8 lg.
VASÁRNAP: Raggal 9-től 4L u. 4-ig.

Vessünk egy pillantást Bohémia feléké- 
zeti viszonyaira; a kép igy alakul ki:

A katholikus vállású bohémek száma; 
1100 férfi és 522 nő, vagyis e pályákon 
a férfiak kisebb, a nő nagyobb fele. 1 ta­
na következnek az izraeliták 64 < bohém 
férfival és 127 bohém nővel. Foglalkozá­
si ágakként a két csoport igy oszlik meg, 
hogy a sajtó emberei közül férfiakban 
363 katolikus, 379 izraelita, nőkben 18 
katholikus, 3 izraelita, a képzömüvészet- 
nél találunk 204 katholikus ée 59 zsidó 
férfit, meg 36 katholikus és 18 zsidó nőt, 
a zeneművészet körében 171 katholikus 
férfi és 28 katholikus nőre, 60 zsidó férfi 
ée 12 zsidó nő jut, végre a színészetnél
862 katholikus férfira esik 156 zsidó feríi 
ée 446 katholikus nőre 109 zsidó n-V Kz 
arányban a három protestáns egyházhoz 
tartozók együtt sem ttnznek túl -. számuk 
bohém férfiakban 541, nőkben 130, mely­
nek nagyok »eme mindkét nemnél a szí­
nészetre, kieebb fele a «ajtóra jut * esek 
egy egy töredéket kap belőlük s képző­
művészet és » aeae. A két ortodox egyház 
Bohémiának mindössze 84 férfi és 33 sőt
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A BEVÁNDORLÓ 7. eldal.

SEHONNAI KISASSZONY.
— Amerikai regény. —

Irta: Archibald Clavering Gunter.

(29-ik folytatás.)
fis ekkor több különös dolgot figyelt 

:: eg. Először is, valahányszor Flossie 
ott röpült el mellette és a szemeik talál­
koztak. a leány tekintete mintha zavart 
lett volna, sőt egyszer Flossie végigsimi- 
totta a homlokát is, mintha valami em- 
lék ébredezett volna lelkében... Másod- 
tizur. valahányszor Avonmere együtt volt 
miss Matilde-dal, Flossie szemeiben 
mindannyiszor mintha rejtélyes láng lob­
bant volna föl, talán harag, de semmi 
es-dre sem szerelem, bár viszont úgy lát­
szott, hogy keresve-keresi a lord társasá­
gát s úgyszólván, közéje meg Tilly közé 
furakodik...

Ezt a „nyilvánvaló tolakodást" miss 
Tidy is észrevette, sőt észrevette maga 

■ ró Avonmere is, a ki tisztában lévén 
azzal, hogy kicsoda Flossie, nem nagy 
ügy t vetett a dologra és vonzalomnak 

.én a miss Flossie közeledését, azt 
gondolta, hogy mindezt — a „rokonvér" 
teszi .. Ugyanezt gondolta különben 
ríni is. de eszébe jutott Brick Garvey le- 
,, : a mit tegnap kapott, önkénytelenül 
is osszeesikoritotta fogait.

A sheriff ugyanis, megírta neki, hogy 
Lordsburghba azon a napon, a mikor 
Phil a halálba vitte mrs Willoughbyt, 
•sak egyetlen egy sürgöny érkezett s ez 
hírül adta, hogy az Apaeha-indusok Uj 
Mexikóban portyáztak. ..

„A gaz ember tehát — folytatta a de­
rék Brick Garvey, — nagyon jól tudta, 
hogy egyenesen a vörösbőrü ördögök tor­
kába küldi a szerencsétlen asszonyt. Csak 
jól vigyázzon a fickóra és ha nyakon 
csípte, hozza őt ide. A fiuk majd meg- 
linchelik, a sheriff pedig, a ki én vagyok, 
nem fog bele avatkozni a nép igazságos 
Ítéletébe..

Mindez eszébe jutván Philnek, oly for­
rásba jött a vére, hogy nem tudott volna 
egy asztalhoz ülni Avonmere lorddal, a 
ki mrs Marvin és Tilly társaságában már 
letelepedett egy kerek asztalhoz. Meg­
kérte hát miss Flossiet, hogy jöjjön az ő 
asztalukhoz, a hol mrs Willis felügyelete 
alatt Bessie és Grousemoor lord már 
előbb leültek.

A gondolat tetszett miss Flossienak is; 
ők tehát öten külön asztalnál vacsoráz­
tak. s nem messze tőlük ült Avonmere 
meg Tilly és mrs Marvin, a ki látszólag 
nem is figyelt másik két társára, annyira 
elfoglalta az evés.

Miss Flossie oly vidám és szellemes 
volt az egész vacsora alatt, hogy a kis 
társaság valósággal beleszeretett; de mi­
kor a vacsora már végét járta, kezdett 
elkomorodni, mert észrevette, hogy Tilly 
és Avonmere egész közel húzták egymás­
hoz a székjüket és nagyon bizalmasan 
ti.-szélgetnek. mig mrs Marvin színlelte, 
hogy álmos — és bóbiskolt.

— Azt hiszem, már fölmehetnénk. — 
szólt végre Bessie, a vacsora után — oda­
fent mindjárt kezdik a táncot.

— Ha megengedik — mondá Flossie
— én egy percre odamegyek Tillyhez, 
még ma este nem is igen láttam őt. . .

--- Megvárhatom itt? — kérdezte Phil
— majd én fölvezetem aztán.

— Ha nem unja meg a várakozást: 
köszönöm! —- feite Flossie.

Phil tehát egyedül maradt az asztal- 
mi Flossie pedig szaladt megzavarni a 
Tilly és lord Avonmere bizalmas beszél­
getését, a mit egyikük se vett tőle jó 
néven. De Flossie mit sem törődött ez­
zel : leült közéjük s oly ügyesen kezdett 
kaeérkodni, Avonmere lorddal, hogy 
Tilly látván, hogy nem szabadulhat meg 
tőle. hirtelen felállt és boszusan mondta:

— Azt hiszem, már a harmadik né­
gyest járják oilafönt. Menjünk hát föl 
mi is, miután már látom, hogy Flossie 
már ráunt a bostoni udvarlójára.

Mivel az ebédlő majdnem egészen üres 
volt és Tilly mérgében jó haragosan be­
szélt, Phil is meghallotta ezt a kifaka- 
dást. Flossie legott észrevette ezt Phil 
lángvörös arcáról s azonnal visszament 
hozzá.

— ii0 úgy tetszik, mr. Everett, — 
mondta egész nyugodtan; — talán felki- 
sérhetne az emeletre.

— Örömest. — felelt Phil s karonfog­
ván Flossiet, elindult vele Avonmere, 
Tilly és mrs Marvin után.

Mivel amazok siettek, ők meg lassan 
mentek, csakhamar egyedül voltak a 
széles lépcsőn s ekkor Flossie mélyen el­
pirulva azt kérdezte:

— Mit gondol ön felőlem?... Ma este 
láttam először s mindjárt megcsaltam a 
kedvéért mr. Foxhuntert; azután pedig

önnel is neveletlenül bántam... de... 
de...

De oka volt reá, hogy igy csele­
kedjék, nemde?

Eltalálta, — felelt Flossie — és 
nagy okom: bár korántsem az, a mivel 
testvérem gyanúsít féltékenységében.

— Egész bizonyos ön ebben? — kér­
dezte Phil szorongva.

— Ila fölértünk a terembe, jelét adom 
önnek, — felelte miss Flossie komolyan.

És csakugyan, a mint fölértek, miss 
Flossie azonnal táncolni kezdett Phillel, 
s úgyszólván egész reggelig majdnem 
csak vele táncolt. Természetes, hogy ez 
a kitüntetés általános irgységet keltett 
az arany.ifjuságban; s az epésebbek, 
nem tudván egyébként boszut állni Phi­
len a szerencséjéért, gúnyolni kezdték, 
hogy milyen ügyetlenül táncol. S ebben 
igazuk is volt; — szegény Phil oly ke­
veset járt bálba, hogy nem vetekedhetett 
ezekkel a léha ifjakkal, a kik sportmód­
ra űzték a táncot s igy történt, hogy egy 
gyors keringőben nekivitte táncosnőjét 
egy másik párnak, mely viszont egy har­
madik párnak esett neki s valóságos ka­
varodást csinált a terem közepén.

— Úgy táncol, mint egy „cowboy"! 
jegyezte meg valaki boszusan, félhango­
san.

E megjegyzésre Flossie összerezzent és 
halálsápadt lett... Pár pillanatig réve­
dezve nézett maga körül, mintha keresne 
valakit, vagy valamit, de semmit sem 
szólt. De ettől kezdve nem táncolt töb­
bet.

Világos reggel volt, mikorra a bálnak 
vége lett és Phil boldogan ment haza. 
Azaz nem is haza ment, hanem egyene­
sen Grousemoorhoz, a ki egy órával előbb 
ért haza és már ágyban feküdt, mire 
Phil is odaért.

— Mi történt? — riadt föl a skót lord, 
a ki éppen szundikálni kezdett, mikor 
Phil betört hozzá.

— Tudja-e, kivel tánczoltam ma éjjel? 
— kérdezte Phil felelet helyett.

—■ No, azt könyü kitalálni! — felelte 
Grousemoor mosolyogva. — Én csak egy- 
gyel láttam táncolni: a szép miss Flossi- 
eval; Folis Flossieval.

— Nem Flossie Follis az — kiáltott 
Phil hevesen — hanem Willoughby Flo­
rence Beatrice Stella Avonmere báró­
kisasszony !

— Menjen haza, Phil!— mondta Grou­
semoor, összecsapva a kezét. — Hisz ön 
nem is tudja, mit beszél.

— Sőt nagyon is tudom! — felelte 
Phil nyugodtan. — Önnek is mondtam s 
magam is hittem, hogy Avonmere meg­
ölte azt a kis leányt. De nem tette ezt, 
csak „Isten kezére" bízta, hogy pusztít­
sa el a szegény árvát... Elhagyta a sze­
rencsétlent a Colorado hegység közt; de 
Isten megmentette a halálra szánt áldo­
zatot !
Ezzel hamar és tüzesen elmondta Grou- 

semoornak, a mit Abe Follistól megtu­
dott s igy végezte szavait:.

— Abe Follis 1881. július 7-én találta 
meg Flossiet. Arthur Willoughby és az 
unokahuga ugyanabban az évben, junius 
14-én, álltak meg Pueblóban, a hol le­
szálltak az Uj Mexikóból jövő vonatról. 
Három hét alatt Arthur Willoughby el- 
hurcoltatta a kis leányt oda, a hol Abe 
Follis ráakadt... Én különben ráismer­
tem a kis Flossiera arról a sebhelyről, a 
mit az indusok golyója ejtett a jobb kar­
ján s oly bizonyos vagyok benne, hogy 
ő lady Avonmere, mint a milyen bizonyos 
az, hogy én mentettem meg az életét az 
indusoktól.

— Ha igy van, — szólt Grousemoor el­
gondolkozva, — fontos, hogy tudja-e 
Arthur Willoughby is, a mit ön elmon­
dott nekem.

— Miért fontos ez? — kérdezte Phil 
kételkedve.

— Azért, mert ha tudja, akkor eset­
leg ismét életére törhet miss Flossienak 
s ki tudja, hogy ezúttal nagyobb siker­
rel?...

— Egyelőre nem hiszem, hogy félnünk 
kell ettől, — felelte Phil.

— S ugyan miért nem?
— Azért, mert Avonmere mindaddig 

nem fog tenni semmit miss Flossie ellen, 
a mig a leány nem sejti, hogy eimét és 
rangját nagybátyja bitorolja.

— S a leány nem sejti ezt?
— Nem, egyáltalában nem.
— De ön vissza akarja szerezni címét 

és a rangját.
— Mindenesetre, mihelyt elegendő bi­

zonyítékaim lesz rá — felelt Phil, — 
azonnal elfogatom és a törvény elé állít­
tatom Arthur Willoughbyt...

S ott hagyván az álmélkodó Grouse- 
moort, le sem feküdt, hanem azon mele­
gen hosszú kábelsürgönyt küldött a 
londoni ügyvédnek, a ki, mikor elolvasta 
a sürgönyt, ujjongva kiáltott fel:

•— Végre itt van a rég várt szenzációs 
bünpör!

XIX. FEJEZET.
A Bassington- szédelgés.

Mialatt ezek történtek, nagyon drámai 
és heves szóváltás — hogy ne mondjuk 
tragikus jelenet — játszódott le miss Til­
ly és miss Flossie között.

A két leány látszólag elég jő egyet­
értésben ért haza, bár az egész utón in­
kább mrs Marvin és lord Avonmere be­
szélgeti, de otthon aztán kitört Tillyből 
a rég visszafojtott indulat. Mikor ugyan-- 
is mrs. Marvintól is elbúcsúztak s mind­
ketten a szobájukba mentek, hogy lefe­
küdjenek, miss Tilly gondolt egyet s ma­
gára kapván a pongyolát, átment Flos- 
siehoz, hogy — afc özvegy tanácsára — 
végét vesse a bizonytalan helyzetnek.

— Azt gondoltam, kedves Flossie, — 
szólt belépve, — hogy átjövök hozzád és 
megkérdezem tőled, hogy mulattál ma 
éjszaka az első bálodon?

— Nagyon jól, kedvesem, — felelt 
Flossie. — Ülj ide mellém, a kandallóhoz 
és fecsegjünk egy kicsit, ha nem vagy ál­
mos... Először is: hogy tetszik neked 
mr. Everet?

— Bizony nem mondhatnám, hogy tet­
szik : ámbár emlékeztetett valakire, a ki­
vel már találkoztam, de hogy hol, azt 
nem tudom.

— Igazán? — kiáltott fel Flossie élén­
ken. — Látod, nekem is úgy rémlett, 
hogy nem ma éjei láttam először.

— Aztán pedig, — folytatta Tilly, s 
az arca elmosolyodott, — észrevettem, 
hogy érdekel téged s attól kezdve nem is 
háborgattalak benneteket...

Csönd lett. Flossie álmodozva nézett 
maga elébe, mintha a messze, messze 
múlt távolba nézne, midőn a Tilly nyers, 
keserű szava fölriasztotta.

— Te azonban nem voltál ilyen nagy­
lelkű !

— Hogy érted ezt? — kérdezte Flos­
sie elpirulva.

— Oh, ne tedd, hogy nem tudod! — 
tört ki Tilly hevesen. — Ne tetézd még 
színleléssel is azt, a mit vétettél ellenem.

— Én vétettem ellened ?
— Zavartalak-e én téged, mikor avval 

a bostonival udvaroltattál magadnak?... 
Tolakodtam-e közétek, mikor együtt vol­
tatok ?

— Micsoda beszpd ez, Tilly? — dadog­
ta Flossie zavartan. — Talán csak nem 
gondolod, hogy én... hogy mr. Everet...

— Meglehet, hogy csalódtam,— vágott 
vissza Tilly csípősen; — mert annyi bizo­
nyos, hogy a kacérkodással nem voltál 
fukar Avonmere lordhoz sem...

— Avonmere lordhoz?...
— Igen, igen, Avonmere lordhoz, a ki 

nemsokára a férjem lesz! — folytatta 
miss Matilde egyre ingerültebben. — Azt 
mondom, hogy illetlenül kacérkodtál 
Arthurral, a vőlegényemmel!

— A vőlegényeddel?! — szörnyedt el 
Flossie. — Oh, Tilly, ez lehetetlen;. ... 
mondd, hogy nem igaz!

— Lehetetlen?... Miért lehetetlen?... 
És miért ne lenne igaz?... Talán azért, 
mert neked is tetszik és szeretnéd elcsá­
bítani?

— Ne beszélj ilyeneket! — vágott 
közbe Flossie rekedten.

S mivel a hangja fájdalmasan rezgett, 
Tilly diadalmasan folytatta, mert azt 
hitte, hogy húgát a kétségbeesés és félté­
kenység gyötri.

— De pedig beszélek!... Erre a gyű­
rűre mondom, a melyet tőle kaptam a 
iegvváltáskor!

3 kacagva villogtatta a gyémántos 
gyűrűt Flossie szemei előtt.

— Irgalom! — sikoltott föl Flossie s 
rémülten kezeibe temette az arcát.

Ezt a sikoltást Tilly ismét félremagya­
rázta és metsző gunynyal felelte:

— Irgalom?... És megérdemled az ir­
galmat, te, aki szeretni merted az én vő­
legényemet ?

— Én?... Szeretni? — ismételte Flos­
sie és megborzadva összerázkódott.

— Úgy van, te! — folytatta Tilly, még 
jobban fölindulva. S most még azt se 
mondhatod, hogy a Bob érdekében akar­
tad elhódítani őt, a mint, hogy Bob miatt 
akartad, hogy lemondjak Gussieról.. i. 
Mert ha Bob csakugyan szeretne engem
— tette hozzá fojtott haraggal és köny- 
nyekre fakadva, — eljött volna maga, 
mikor az első jegyváltásom hírét meghal­
lotta, hogy szóljon, vagy nyilatkozzék.... 
De meg se mukkant és felénk se nézett!

Erre már Flossie hevesen fölugrott és 
parancsolóan kiáltotta:

— Elég!... Bobot ne bántsd!... Szé- 
gyeld magad ezért a szemrehányásért.

— Én szégyeljem magamat ?... És 
ugyan miért?

— Azért, mert Bob a te vagyonod meg­
mentésén fáradozott s azért nem jöhetett 
ide.

— Micsoda beszéd! — kacagott Matil­
de gúnyosan. — Mióta forgott veszede­
lemben a vagyonom?

— Egy hét óta, — felelte Flossie ko­
molyan. — Egy hete, hogy „Baba-bá­
nya" ég. Apám nem tudta; nem tudtam 
volna meg én sem, de Írtam Bobnak, 
hogy ha kedves a boldogsága és igazán 
szeret téged, jöjjön ide azonnal, mert el­
rabolna tőle téged. S erre Bob azt felel­
te, hogy nem jöhet, mert ég a bánya... 
Csak ma sürgönyzött, hogy sikerült úrrá 
lenni a tűzön, tehát valóban megmentette 
a vagyonodat... Vájjon, mig ezt csele­
kedte, nem veszitett-e el téged?

Matilde nem felelt, de ajkai remegtek, 
a szemei pedig megteltek könnyekkel s 
talán Bob ügye jobbra is fordult volna, 
ha miss Flossie nemes fölháborodásában 
túl nem lő a célon s meg nem sérti a Til­
ly hiúságát.

— S ezt tudván, — folytatta hevesen
— te még habozhatsz... Méltó-e lord 
Avonmere a te kezedre?

— S miért ne lenne az? — kérdezte 
Matilde bizonytalanul.

— Ah, hát nem tudod, hogy székében 
kürtölik, hogy csak a pénzedért vesz el 
s ha szegény lennél, rád se nézne?...

— Hazugság! — tört ki Matilde inge­
rülten, mert fájt a hiúságának, hogy nem 
a szépségével, hanem pénzével hódította 
meg mind a két vőlegényét.

— Te nem tudod, hogy ez a vén Mar- 
vin játszotta ki Avonmere legnagyobb 
ütőkártyáját? —- folytatta Flossie fölhá­
borodva. — Én hozzám jött, és adtam 
neki pénzt arra, hogy elhitesse szegény 
Gnssieval, hogy lord lett s e miatt gőg­
jében a faképnél hagyjon téged!... Igv 
kellett elháritani az akadályt Avonmere 
utjából; s a gaz két cinkos terve sikerült 
is!

(Folytatása következik.)

MEGBÍZHAT 0 BANKÁROK.

RIZSÁK JÁNOS KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓIN TÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársnlatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMüközjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍT AST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON. N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM. PA.

KNADTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE. 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK.

15 WILLIAM STREET NEW YORK.

E rovat alatt oly bankczégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatna* 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.

NÉMETH JANOS, 457 Washington street, New
York.

BOSETT MOBITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajójegyelárusitáa. 
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N. 
J., 22 N. Main street, WUkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWAB ACE MAGTAB BANKHAZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik utcsa keselében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl 
Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.

HUGO LEDBE EB, 55 Ave. B, New York.
Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 

pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továbbit' 
Közjegyzői irodájában olcsó díjazás mellett el­
végez hazai jogügyeket.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLEB, successor to A. HENDLEB SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Mlnersville.

Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete. 
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

Megbízható pénzküldő és hajójegvelárusitó 
Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.

Fióküzletek: 207 Sixth Ave., Homestead,
Pa. és North Duquesne Ave., Duquesne, Pa 
Mindegyik üzlet Klein Jakab személves fel­
ügyelete alatt áll s igy bármelyik fióküzlethez 
forduljon is a magyarság, mindenütt pontosan 
és lelkismeretesen fog kiszolgáltatni.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Leechburg.

összes tőke $450.000.00. Banbketéteket elfo­
gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120—
122 Wyoming Ave.

Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár 
Északkelet-P, nnsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland,

Ohio.
, Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 
es közjegyzői iroda.
PEBCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.

WISCONSIN ÁLLAM.
MEBCHANTS AND SAVINGS BANK Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. II. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira- 
tokát elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Philiipsbnrg és 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.

WÁBADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.
Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.

NÉMETH JANOS, new yorki bankár, passaici
fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150__2
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba­

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

HUNFALVY HUGÖ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS,
------------  közjegyzői hivatal. ________

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York Cit.v

t WÁRADY LAJOS i
Hazai peres és katonai ügyek pontos </ 

elintézése. /
O PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA. <
4} Az összes hajóvonalak képviselője. <
4} hazak vétele és eladasa. <

Magyar közjegyző. /
<> 449 S. Broad St., Trenton, N. J. <

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJőJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto- 

sabb&n és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.



A BEVÁNDORLÓ Kedd, junius 8.

Szobafogság.

Elmélkedés Széllé ügyvéd sorsa felett.

A Magyar Hirlap-ban olvassuk:
Néhány soros híradás bujkál a lapok­

ban. mint a hogyan az bujkál, a Kiról ez 
a hír beszél. Egy valamikor gazdag, de 
aztán tönkrement aradi úrról szól a hír, a 
Ki mindenét vesztve, a mit ember veszt­
het menekült Amerikába. Onnét aztan, 
mert eljárt az idő, illetve lejárt az idő. 
hazajött, mert a törvény az elévülés miatt 
nem bánthatja öt. Hazajött Amerikából. 
Egyenest aradi házába ment, ott azután 
bezárkózott. Nem mer előjönni. A tör­
vénytől nincs mit tartania, mert elévültek 
a bajok : hanem az emberektől, a kiket 
„„-károsított, a kiket anyagi pusztulásba 
döntött és koldusbotra juttatott, annal in- 

, fél. Bizonyára tisztában van azzal.

zán érthetetlen, miért irtóznak az cm > 
rek a fogságtól, a mikor nincs alaposabb, 
szigorúbb és életfogytiglanabb tartő ojr- 
tön a tulajdon szép bőrünknél, o h.. -.1 
soha sem szökhetünk. Iía ezt jól meg­
gondoljuk, nem képzelhetőbb szenzáció­

sai)!) és megrendítőbb sírfelirat ennél:
— Itt nyugszik X. Y. Jaj, jaj, sajnáljá­

tok a szegényt és bocsássátok meg a bű­
neit! Jaj, jaj, hetvenkilenc évig élt a sa­
ját bőrében.

kább

A Seri.

Miért nem utazhatnak a török szultánok.

hogy ha kitenné a lábát az utcara, az el­
keseredett áldozatok kíméletlenül elbán- 
nának vele. Az emberek ugyanis le tud­
nak mondani az önbíráskodás ősi jógáról, 
de vsak addig, a meddig a törvény a le­
mondással szemben helyettük cselekszik. 
Mikor azonban a törvény keze meg van 
kötve, de a sérelmek még mindig élénkek 
és fájdalmasak, akkor bizony az önbírás­
kodás nem szunyád és bölcsen teszi az a 
hazaszármazott ur. hogy nem kívánkozik 
ki magányából az utcára.

De hát nem is ebben van a meggondolni 
való. hanem a kényszerű szobafogságban. 
Még pedig abban is úgy, hogy ime. valaki 
addig ugrált a pénz körül, a mig Ameri­
kába kellett menekülnie, onnét is vissza­
húzta a szive, vagy tán a nyomdrultsága, 
hogy végül az egész élet koronája szoba­
fogság legyen. Meglehetős vargabetűt kel­
lett vetni, a mig eljutott ehhez az állo­
máshoz. ugyanoda, a hová mások is elér­
keznek, részben úgy, hogy a kalandjuk 
nem évül el és bizony be kell vonulniuk 
1 Havára. — részben pedig úgy, hogy sem­
mi zavaros dolgot nem csinálnak, semmi 
úgynevezett összeütközésbe nem kerülnek 
az erkölcsi világrend elasztikus intézmé­
nyével, —- csak éppen hogy egészen si­
mám egyszer csak eljutnak a szobafog­
ság végállomásához; szintén nem járnak 
ki az utcára, szintén nem érintkeznek az 
emberekkel; csak hanyatfekve a kanapén, 
vagy az ágyon, a mennyezetet nczi-nézi 
mindaddig, a mig örökre lecsukódik a 
szemük.

Köze van a szobafogságnak rejtelmek­
hez. a melyek származása különféle és 
akár bűn, akár bánat által, szeretnék azt 
a szobát megmozdíthatatlan szigetnek 
tartani a világóceánban. Némelyik embert 
még a tudomány is képes rabbá tenni és a 
tudós munkaköpenye szemre nem sokkal 
divatosabb és nem túlságosabb szebb ru­
ha a fegyencek darócánál.

Majdnem mellékesnek -látszik bizonyos 
megszokáson túl, hogy miért, mi végből 
mérte magara valaki a fogságot. Különös, 
soha meg nem fejtett, de nem is kutatott 
tragédiák kapcsolódhatnak egy-egy híres 
szobafogsághoz.

Másfél éve halt meg itt Budapesten egy 
mérnök, a ki 21 évig nem mozdult ki a 
szobájából. A hűtlen felesége miatt gyű­
lölte meg a világot. Egy előkelő torontáli 
nemes család sarja pedig negyven évig 
lakott egy budapesti szállodában és ezalatt 
az idő alatt egyszer sem tette ki a lábát 
az utcára.

De ilyen szomorú eset talán alig fordult 
még elő, mint ezé az aradi emberé. Őt 
nem meghasonlás, nem világgyülölet tart­
ja bezárt ajtók mögött, hanem félelem. 
Az ő szobája nem sziget a világóceánban, 
hanem törékeny hajó, melynek bordái re­
csegnek a hullámok tajtékos ostromától. 
Attól fél. hogy minden pillanatban beáll 
a hajótörés és elborítják a fejét a dühös 
hullámok.

Nem divat ma már a regényekhez ta­
nulságot fűzni. És ma in ár nemcsak a re­
gény fél a kritikától, dé — fél az élet i.s. 
Következőleg illetlen és szabálytalan, egy- 
egy életpályából tanulságokat kivonni. A 
tanulságok, az ,.igy jár az, aki“ kezdetű 
sommázásök naiv kora lejárt; és nincs 
furcsább olvasmány, mint a „Krumpli 
Miska, vagy a becsületes jutalma“ cimü 
népies füzet, a mely tényleg megjelent 
egy nagy magyar intézet kiadásában és a 
melynek prospektusai ma is hirdetnek, de 
azt hiszem, hiába. Él mindenki magának 
és maga szerint; követendő vagy elretten­
tő példák nem kellenek és ezért igaz, hogy 
soha az emberek annyit nem okultak a 
saját kárukon, mint manapság.

Hát igaz. ha azt lehetne mondani, most 
e sorok befejezéséül, hogy igy jpr az, a 
ki sikkaszt, aki hamisít, Amerikába szö­
kik és elévülés xjtán visszajön... igen. ha 
igy lehetne beszélni, gyönyörű tanulság 
sülne ki az aradi ember szobafogságából. 
Így azonban tanulságot nem adunk, csak 
egy paradoxont, azt még pedig, hogy iga-

A seriről sok szó esett a lapokban az 
utóbbi időkben.

A seri a mohamedánok vallási és világi 
törvényeinek komplexuma-; az ó-törökök­
nek szentsége, a seik-ül-izlamnak tör­
vénykönyve és minden modern törekvés­
nek a gátja.

A seri megsértése miatt lázadt föl an­
nak idején a török konzervatizmus az if­
jú-török mozgalom és az ifju-török kor­
mány ellen.

Egy iró, aki alapos ismerője a 
muzulmán viszonyoknak, nagyon kedves 
dolgot mesél el a serivel kapcsolatban.

A kalifa és a seri. Ez a cime a történet­
nek. A kalifa Abdul Hamid, a ki éveken 
át élt a Jiklizben a nélkül, hogy valaha 
más uralkodók mintájára külföldi utazást 
tett volna, bármikép vágyódott is egy kis 
világot látni.

A szultán visszavonulásának a seri az 
oka. A seri ugyanis azt mondja:

— A kalifa csak olyan helyre teheti a 
lábát, a mely az övé.

Érthető tehát, miért nem utazott Abdul 
Hamid Becsbe, vagy Parisba, vagy Lon­
donba. Ferenez József, vagy a francia el­
nök, vagy az angol uralkodó nem hajlan­
dó odaajándékozni fővárosát a szultán­
nak csupán azért, hogy szerencséje legyen 
hozzá.

És mégis Abdul Hamid elődje, Abdul 
Aziz volt egy Ízben Párisban, a nélkül, 
hogy a seri szabályát megsértette volna.

A dolog úgy történt: Abdul Aziz nagy 
kísérettel megérkezett Parisba s még be 
se tette lábát a pályaudvarra, odafordult 
kíséretéhez és hangosan igy szólt:

— Ezennel elfoglalom Parist!...
A kiséret mélyen meghajolt és el volt 

ragadtatva. A franciák az akkori elnök­
kel élükön nagyot néztek és kissé meg­
döbbentek. Csak akkor nyugodtak meg, 
mikor a kalifa ezekkel a szavakkal fejezte 
be az imént mondatát.

— .. .de ha elutazom innen, megkegyel­
mezek a franciáknak és visszaadom nekik 
Parist

így tett eleget a szultán a seriátusnak.

A Gyilkos.

A törvény nem vonhatja felelősségre.

Minden kishirdetés TÍZ szóig

----------- 25 cent.-----------

Minden további szó 2 cent. 

Kishirdetések előre fizetendőd.

KIS HIRDETÉSEK elfogad a „Bevándorló* ‘ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 street, New York.

KIHIRDETÉSEKET

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkan 

levő ref. egyház lelkésze

HARSANYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 200—2-ik Avenue.

dtí3t$Knsnis$iKtyiíi ma

MAGYAR

Easton

EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Avenue és Hamilton Street sarkán. 

Isteni tiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este fél 8 órakor. 

Lelkész:
•Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL,

ref p. lelkész.

I Mrs. Szilágyi
ti budapesti egyetemen végzett és a new yorki 
ti Board of Health által engedélyezett okleveles 
Ö szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, lakásán 
%* szülő nőket elfogad. Ill ST. MARKS PLACE, 
it NEW YORK. Telephon: 1199 Orchard.

A NAP
magyar ev.

209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor ezime:
Rev. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Isteni tiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor) délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle női be­
tegséghez ért. Szüléseket a háznál is elfogad. 
Czim: Mrs. J.B éressy, 132 seventh street, cor­
ner Avenue B, New York.

MEGBÍZHATÓ ember,
ir és beszél magyarul, németül, románul, ért an­
golul is, minden irodai munkában jártas, bár­
minemű foglalkozásra ajánlkozik. Szives aján­
latok e czim re küldendők: Grosz Ignácz, 405 
East 92 street, New York.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

A ' mag var újságírás szenzációja. Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője^ BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ..................................................................... |?-5®
Negyedévre............................................................. • • •pi.-o

Mutatványszámokat készséggel küld:

A NAP kiadóhivatala:
Budapest. VIII. kér.. Rökk Szilárd-utcza 9. sz.

——n

$25.000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J. 
Fióküzlet: ALPHA. N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az óhazába: a legbiztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai peres 
ügveket. valamint konzuli hitelesítéseket elvég­
zek. Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kor­
nyékén. Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.

S5BB*
MAGYAR KÖNYVTÁR.

Ezernégyszáz kötetből álló magyar könyvtár 
egy now yorki ezég által jutányos áron eladó. ti 
Ajánlatok a teljes czim megadásával igy czim- ti 
zendők: L., c. o. „A Bevándorló“, 327 East 13 ti 
street, New York. Ezt a könyvtáreladást kiilö g
nősen az egyletek figyelmébe ajánljuk, a me- ti
Ivek vagy könyvtárt létesíteni, vagy létező 2 
könyvtárukat kibővíteni akarják. (1—2) ti

F O R D I T A S.
• ügy törvényes iratok, mint bizonyítványok 

és magánlevelek magyarról angolra, vagy né­
metről angolra, avagy mindkét nyelvből ma­
gyarra való fordítása végett forduljanak le- 
vélileg

INGYEN!

Az Egyesült Államok és Canada legújabb 
teljes térképé, érdekes és hasznos Útmutató­
val. az amerikai magyarság részére, Németh 
János bankár, v. cs. és kin konzuli ügyvivő ki­
adásában most jelent meg és minden honfitárs­
nak INGYEN küldi meg, ha postaköltségre 
2 centes bélyeget küld be e czimre:

JOHN NÉMETH, banker,
457 Washington Street, New York, N. Y.

RANKINI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR 
Alakult 1907. január hó 8-án.

Gyűléseit tartja minen hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányai
Rezső.

PALLAS LEXICON
megvételre kerestetik. Ajánlatok az ár megne­
vezésével igy czimzendők: R. M-, c. o. „A Be­
vándorló“, 327 East 13 street. NEW YORK,

I TURK JÓZSEF
s 408 C AKTON BUILDING, CLEVELAND,

«la^ctit o*o«c uTi

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
ás ha akarna tudni, akkor küldje be a r 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan | 

lehet megtanulni három hónap alatt. 
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A. ---------------  NEW YORK, N. Y.

THE FRIEDMAN PRINT
6 5-69 FOURTH AVE. NEW YORK.
ELVÁLLALJA ALAPSZABÁLYOK S MIN­
DENNEMŰ NYOMTATVÁNYOK ELKÉSEL
______________- TÉSÉT.----------------------- -

Kitünően felszerelt magyar nyomda.
ELV: Csinos kiállítás olcsó árak meUett.

in»»nmm:tmuK3nttitratr miaum»»»»»»:»»«
Az egri törvényszéket olyan bünügy 

foglalkoztatja, mely drámai mozgalom és 
büntetőjogi elbírálás szempontjából pá­
ratlanul áll a judikatnrában és messze 
fölülmúlja a Pitaval-gyüjtemények érde­
kességeit. A novellairók. Guy de Mau- 
passant-tól fel és le, méltóan irigyelhetik 
az eleven élet fantáziáját, mely ezt az 
esetet produkálta. Az esemény színhelye 
az egri törvényszék területének egyik fa­
luja. amelyben egy gazdag parasztira öz­
vegy édesanyját akarta megölni, hogy 
hamarabb örököljön. Erre a ezélra egy 
elvetemedett, mindenre kapható czigánvt 
bérelt fel. Hatszáz korona díjban alkud­
tak meg a gyilkosságért.

A megállapodás az volt, hogy a fin 
este beereszti az orgyilkos czigánvt a ka­
pun. aki aztán belopódzik az özvegyasz- 
szony szobájába és megfojtja. A czigány 
este egy kapával a kezében zörgetett, a 
fin kinyitotta kaput és a czigány benyi­
tott az áldozatra szánt anya szobájába. 
A fiú a szomszéd szobában várta a gyil­
kosság véghezvitelét.

Néhány pillanat múlva velőthasogató 
sikoltást hall. Édesanyja kiáltott segít­
ségért.
i — Pista, gyere, megölnek!

A saját nevének, az édesanyja szavá­
nak, a hal álfél elmes hangnak hallása fel­
rázta a gonosz fiúban az emberi indula­
tot. a gyermeki érzést, a vér vonzódásá­
nak elemi erejét... A villám hirtelensé­
gével elhatározta, hogy nem engedi édes 
anyját megölni... Ziháló mellel rohant 
a másik szobába, hol a gyilkos már foj­
togatta az ágyban fekvő asszonyt.

A- fiú rákiáltott:
— Eredj, ne bántsd az anyámat.
A czigány azt hitte, hogy ez a rárivalás 

hem egyéb, mint valami kegyetlen móka 
és ujjaival tovább fojtogatta az anyát. A 
fiú a czigányhoz ugrott és ellóditotta az 
ágy'mellől. De a czigány, mint valami fé-

Az Óhazából
NEW YORK VÁROSÁBA 

ÉRKEZETT

TÚRI ANNA
A LEGJOBB ÉS LEGHÍ­
RESEBB BUDAPESTI ÉS 
BÉCSI ORVOSOK ÁLTAL 
KIKÉPZETT SZÜLÉSZ- 
N Ő. MAGYARORSZÁG­
BAN A LEGJOBB CSA­
LÁDOKNÁL SEGÉDKE­
ZETT SZÜLÉSI ESETEK­

NÉL. CZIM:

NEW YORK
233 East 14th Street.

a 3-ik és 2-ik Ave. között.
Telefon:

—- 2808 Stuyvesant. -----
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Makray Aladár
KÖZJEGYZŐI IRODÁJA.

315 PLEASANT AVE., NEW YORK City 
A 117-IK UTCZA SARKÁN.

Okmányok kiálllitását. és hitelesítését ei 
vállalja. Élet- és tűzbiztosítás. Ingatla­

nok vétele és eladása.

„A BEVÁNDORLÓ“ FIÓKIRODÁJA.

Felsővárosi olvasóink forduljanak oda 
------ minden ügyes-bajos dolgukban. ------

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET :::
betegsegélyző osztályai. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. —
Igazgatósági üléseit tartja minden hónapban 

saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alel nők Henyei Béla, pénzt arm 
Horváth János, titkár Szabó Miklós, iigv 
szék W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, m 
gyár ügyész és közjegyző Dobó István, or­
vos dr. Király L. Béla, ellenőrök Kovács Ru 
dolf, Stugner János. Igazgatók Pittsburgban 
Osztroluczky Mihály, Horváth János. M, 
gyár András. Connelsville és vidékén K«,iiv- 
szár István. Traweskyn és vidékén Krúi.itz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya (iái, 
McKeesEocksban Henyei Béla és Szabó Mik­
lós. McKeesportban Kánya Gusztáv. Trau 
gerben Lengyel János. Ámbridgeben Szab, 
János. Irvinben Kopliázi József. Dunkir 
ben Simon József. New Brightonban <■ ,r 
esős Kálmán és Belle István. Duquesneban 
Gogolya András és Kalassai József. Coley- 
ban iCastle Shanon) Báthory István. Leech 
burgban Soltész János. Preston, Burdinen és 
vidékén Géczi Imre. Hadnagy Ádám. Price- 
dalen Kr aj nyák András. Coal Bluff-Shire 
Oak son Herspold István. Whitsetten Dudás 
György. Coal Center és vidékén Katona 
Menyhért. Wickhavenben Szabados István. 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Magét ti < :é 
za. Expediten Szunyogh Ferenez. Vinton 
dalén ölesányi Lajos. Blacábumon Sári 
Antal. Adelaiden Mihók György. Leisen- 
ringen 3. Yizy János. Star Junctionban Kő 
les István. Largen Bedö János. Connorvil 
len Gvurkovics József.

SZABADALMAKAT
kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 

és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGM0ND
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be­
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti k;r. 
műegyetemen végzett okleveles mérnök. 116 
NASSAU STREET. NEW YORK. Este és 

vasárnap 955 Second Ave.

%
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kezhetetlen vadállat, fogát csikorgatva 
sziszegte:

— Ha már elgjüttem, nem- hagyom a 
pénzemet.

A fiú ismét rárohant. Dulakodni kezd­
tek. Élet-halálharez fejlődött ki közöttük. 
A földön hemperegtek és marták egy­
mást. Az eszméletét veszített anya nem 
mehetett fia segítségére. Nem is volt rá 
szükség. A parasztira erősebb volt, mint 
a czigány. Kiszabadította magút karjai­
ból. talpra ugrott, felkapta az asztalhoz 

* •
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támasztott kapát és egy sujtással a fejére, 
megölte a czigányt.

Eddig az eset. De az esetnél is érdeke­
sebb a büntetőjogi elbírálás. A fiú. noha 
embert ölt, noha édesanyja megölésére 
gyilkost bérelt, nem büntethető. A czi- 

^ gúny megöléséért büntetlenséget biztosit 
neki a büntető törvénykönyv 79. szaka­
sza, melynek második pontja igy szól:
. Jogos védelem az, mely akár a meg­
támadottnak, akár másnak személye 
vagy vagyona ellen intézett, vagyont fe­
nyegető jogtalan és közvetlen megtáma­
dásnak elhárítására szükséges .

t THE STAR BOOK BINDING CO.,
<>
O 153 EAST 4th STREET
O NEW YORK.
O
<> Elvállal minden e szakmába vágó 
4' munkát.
< ----- JUTÁNYOS ÁRAK. -----

2 SZABADALMAK
:. C. EVERT & CO. — SZABADALMAK.

MUNKABÉR VAGY GAZDAGSÁG

Az az ember, aki napi bérért dolgozik. ja 
előtt találja a gazdaság ajtajút.

Neki van legnagyobb alkalma, hogy ; ’> talál­
mányokra vonatkozó eszméket adjon el.

Ha éppen olyan szorgalommal próbál •:- 
lósitani valamely ilyen eszmét. m«-iy ;> 
sághoz vezet, mint ahogyan fizetés« t ;
kiérdemelni, úgy sikert fog elérni.

Legyen ilyen ember.

Készítsen eszméjéről egy egyszerű va/ ' ” 
vagy mintát s mutassa be nekünk.

Mi nem számítunk semmit szakért- ; v u n ■ 
nyűnkért.

Ha első kísérlete nem sikerül. anr,a, t 
»lénye lehet, hogy a második sikerűin:

Ne habozzon, hanem cselekedjék.

Az elmúlt hét folyamán ügyfeleink «/au.a: a 
következő szabadalmakat biztosítottuk'

Milo K. Ingram, olló-köszörülok. $ 1'1 
Hugh C. Johnson, zsilipek. $15.000.
Karlston & Homlquist, kerékpánt. - ~ 
Stevens Haydn, hintaszék. $12“ “
William E. Snaman, vizöblitő water doset- 

részére. $13.000.
Jimno & Brown, fünyírógép. $20.0<»o.
John P. Heier. sinkapcsoló. $1 1"" •
Antony L. Vissat, sínváltó, $ 10.00“
Ester Bell, villamos vasúti sínváltó. $11 
Howe & Howe, circuit breakers. $ü 
Jno. R. Risbeck, tervek. $5000 
Wm. G. Hughes, korlátok, $25.000.

A sok ezer gondolat közül érdemes f<■’•■■■ 
ni az alábbiakkal:

Oly vilamoH kocsivezeték, mely nem vaus e 
sodronytól.
Levélboriték, mely nem bonthat <> í*‘l ai 1 - 

kül. hogy meg ne lenne rongálva.
Sinkapcsoló závár nélkül, 
önműködő telefonjelző.
Egyesitett hiitő és szűrő.
Falragasz-újdonságok.
öszehajtható és zsebbe tehető esernyő.
Görbíthető játékszer.
Kombinált főzőkészlet.
Biztonsági zseb tolvajok ellen. ,
Olvasta már a mi hires könyvünket, mv.; Iu

„Feltalálók vezérfonala“?

Ez mindenféle szabadalmi ügyekben 
felvilágosítást nyújt.

Ingyen megküldjük, csak Írjon érte.

írjon még ma 1

HIVATALOS ÓRAK: 
Reggel 9 órától este 9 óráig.

H. C. EVERT & CO.
Thaw Bldg.,

108 Smithfield St„ 
Pittsburg, Pa.
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